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NORTEX Timor - 100% Polyester (135 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women, Freeride, Polo Run
          

NORTEX Timor LUXURY - 100% Polyester (135 g/m²)
Used for: Nizza Luxury, Nizza Super Sport

NORTEX Crono - 100% Polyester (135 g/m ²) SANITIZED
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women

NORTEX Interlock - 100% Polyester (120 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women, Venice, Pro Line, Pro Evo, Florence Women , Pro Women,
Tenerife Autumn 

Tessuto molto elastico con ottima vestibilità. Permette la massima traspirazione con una sorprendente 
leggerezza.

Sehr elastischer Stoff, der hohen Ansprüchen an Tragekomfort entspricht. Schweiß kann problemlos 
entweichen und eine hohe Atmungsaktivität sorgt für Wohlbefinden.

NORTEX Timor is highly elastic and allows a rapid “wicking” of sweat and moisture.

Tissu très élastique qui habille très bien. Ce tissu permet le maximum de transpiration avec une 
surprenante légèreté.

Tessuto in microfibra, smerigliato all’ interno, ottimo comfort sulla pelle. Permette la massima traspirazione.

Microfaserstoff, Innenseite leicht aufgerauht, sehr hoher Tragekomfort und hohe Atmungs-
aktivität sorgen für Wohlbefinden.

Breathable Microfiber fabric, lightly fleeced inside, guarantees excellent wearing comfort.

Tissu « respirant » en microfibre, intérieur molletonné, garantit un excellent confort.                  

Tessuto in microfibra, molto morbido che si adatta bene al corpo e permette la massima libertà nei movimenti. 
È traspirante e mantiene il corpo asciutto. Il trattamento “SANITIZED” garantisce un prodotto igienico.

Dieser sehr weiche, elastische Mikrofaserstoff ermöglicht eine perfekte Passform und Bewegungsfreiheit. Er ist 
atmungsaktiv und hat einen sehr hohen Feuchtigkeitstransport. Die antibakterielle Funktion des Stoffes bietet 
ein Mehr an Hygiene.

Application synonymous of maximum hygiene. The soft micro fibre fabric embraces the body guaranteeing the 
maximum freedom of movement.

Tissue microfibre hygiénique très souple qui s’adapte bien au corps et qui permet plein liberté de mouvements.

Questo tessuto unisce due importanti caratteristiche, un´ottima elasticità e una eccezionale traspirabilità. Il 
corpo rimane asciutto e mantiene la temperatura ideale.

Dieser Stoff genügt höchsten Ansprüchen an Funktionalität durch die Kombination von hoher Elastizität und 
Atmungsaktivität.

This fabric combines two important characteristics: excellent elasticity and high breathability guaranteeing the 
right body temperature and keeping you dry.

Cette fibre combine deux importantes caractéristiques: une excellente élasticité et une excellente perméabilité 
à l’air garantissant une bonne température du corps et un maintien au sec.
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NORTEX Light 100% Polyester (85 g/m ²)
Used for: Nizza Sportline, Nizza Super Sport, Pro Line, Pro Evo

NORTEX Carbon 89% Polyester 11% Carbon (140 g/m ²)
Used for: Nizza Sportline

NORTEX Coolmax - 100% Polyester (130 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women
  

NORTEX Interpower 86% Micropolyester 14% Elasthane (140 g/m ²)
Used for: Nizza Super Sport, Nizza Luxury, Pro Line, Pro Evo, Tenerife, Pro Women, Body Butterfly,
Tenerife Autumn

Tessuto leggerissimo che permette di avere una traspirazione eccezionale. La grande elasticità  contribuisce 
ad una vestibilità ottima.

Sehr leichter Stoff welcher eine optimale Atmungsaktivität gewährleistet. Die hohe Elastizität  ermöglicht einen 
optimalen Tragekomfort.

Very light fabric which guarantees an exceptional breathability. The great elasticity contributes  to a good fit.

Tissu très léger qui garantit une respirabilité exceptionnelle. Une excellente élasticité contribue  à un  
bon ajustement.

Le fibre di carbonio aumentano la resistenza fisica durante lo sforzo, la fibra facilita la distribuzione del calore du-
rante l’attività, regolando la temperatura corporea e diminuendo l’attività cardiaca per prestazioni migliori.

Die Carbon-Fasern erhöhen die körperliche Ausdauer während der Anstrengung, die Faser erleichtert die Vertei-
lung von Wärme, reguliert die Körpertemperatur und entlastet die Herztätigkeit für bessere maximale Leistung.

The carbon fibers increase the physical stamina in a state of exertion, the fiber also facilitates the distribution of 
heat, regulates the body temperature and relieves the heart activity better, maximum performance can be achieved.

Les fibres de carbone augmentent l’endurance physique lors de l’effort, la fibre facilite également la distribution 
de la chaleur générée lors de l’activité musculaire, régule la température du corps et soulage l’activité cardiaque  
permettant au sprtif d’atteindre ces performances maximales.

Tessuto leggero che allontana il sudore dal corpo e mantiene freschi e asciutti.

Leichter Stoff mit hohem Feuchtigkeitstransport und Atmungsaktivität.

Light technological fabric with extreme “wicking“ effect of sweat and moisture. Keeps you cool and dry.

Tissu léger qui enlève la sueur du corps le maintenant sec e frais.

Tessuto in mircrofibra (140g/m²) molto morbido e elastico. Ottima traspirazione, mantiene freschi e asciutti.

Microfaserstoff (140g/m²), sehr weich und elastisch, ausgezeichnete Atmungsaktivität, hält trocken und frisch.

Very soft and very elastic microfibre (140gm²) with excellent breathability to keep you dry and cool.

Microfibre (140gm²) très élastique et souple e transpirant pour laisser le corps frais et sec dans toutes  
les conditions.
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NORTEX Warm - 100% Polyester (200 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women

NORTEX Warm Sport - 100% Polyester (200 g/m ²)
Used for: Nizza Super Sport, Nizza Luxury, Venice, Florence Women

NORTEX Pro Warm - 92% Polyester 8% Elasthane (230 g/m²)
Used for: Pro Line

NORTEX Sushi - 100% Polyester Microfibre (ca. 85 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Women, Nizza Luxury, Nizza Super Sport

Tessuto pesante, internamente garzato da 200 g/m², prodotto da filati di alta qualità per la stagione fredda. 
Anche con un´intensa attività sportiva il corpo rimane asciutto e mantiene la temperatura ottimale.

200 g/m²-schwerer, innen aufgerauhter Stoff aus hochwertigen Polyesterfasern, geeignet für die Verwendung 
in der kühlen Jahreszeit. Auch bei starker körperlicher Betätigung bleibt der Körper trocken und warm.

Heavyweight 200 g/m² fabric, fleeced inside and made from selected high quality yarns. Ideal for the use in 
the colder months keeping the body try and maintaining ideal body temperature even under intense physical 
activity.

Tissu pesant intérieurement tondu de 200 g/m² conçu par des fils d’une haute qualité pour les saisons fraîches. 
Même avec une intense activité sportive le corps reste sec et maintient la température idéale.

Tessuto garzato da 200 g/m², particolarmente morbido ed elastico. Permette la massima traspirazione. Il corpo 
rimane asciutto e mantiene la temperatura ideale.

Innen aufgerauhter Stoff (200 g/m²), besonders weich und elastisch. Durch die ausgezeichnete Atmungsakti-
vität bleibt die Haut trocken, angenehmes Wärmegefühl auch bei winterlichen Temperaturen.

Heavyweight fabric (200 g/m²) fleeced inside, particularly soft and elastic. The excellent breathability keeps the 
skin dry and creates pleasurable feeling of warmness even with winterly temperatures.

Tissu tendu (200 g/m²) particulièrement mou et élastique. Excellent transpiration de sueur. Le corps reste sec 
et maintient la température idéale.

Tessuto garzato, innovativo, bielastico. Morbido, confortevole e piacevole al tatto. Offre un buon isolamento 
termico ed un’elevata traspirabilità grazie alla struttura interna con garzatura.

Innen aufgerauter Stoff, innovativ, bielastisch. Weich, bequem und angenehm bei Berührung. Bietet eine gute 
Wärmedämmung und eine hohe Atmungsaktivität dank der internen Struktur.

Heavyweight fabric fleeced inside, innovative, bi-elastic. Soft, comfortable and pleasant to touch. Offer good 
thermal insulation and high breathability thanks to the internal structure.

Tissu brossé, innovant, extensible dans deux sens. Doux, confortable et agréable au toucher. Il offre une bonne 
isolation thermique et haute respirabilité grâce à la structure interne moelleuse.

Tessuto leggero in microfibra, antivento.

Sehr leichter Mikrofaserstoff, Antiwind.

Lightweight antiwind fabric.

Tissu léger en microfibre répulsif au vent.
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NORTEX Extreme - 95% Polyester 5% Polyurethane (270 g/m ²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Luxury, Venice, Pro Line, Florence Women

NORTEX Triathlon - 80% Polyester 20% Elasthane (210 g/m ²)
Used for: Triathlon, Short Gloves Evo

NORTEX SKY - 75% Polyester + 25% Polyurethane (ca. 150 g/m ²)
Used for: Nizza Super Sport, Venice, Pro Line, Florence Women

NORTEX Antiwind - 90% Polyester 10% Polyurethane  
(190 g/m² or 300 g/m²)
Used for: Nizza, Nizza Sportline, Nizza Luxury, Nizza Women, Nizza Super Sport

La membrana NORTEX EXTREME respinge il vento e la pioggia. Essendo un tessuto elastico è molto con-
fortevole.

Die NORTEX EXTREME Membrane ist luft- und wasserundurchlässig. Sie ist atmungsaktiv, elastisch und 
genügt höchsten Ansprüchen von Tragekomfort.

The new NORTEX EXTREME elastic membrane is wind and water repellent making for ideal and comfortable 
wear under extreme conditions.

La nouvelle membrane élastique NORTEX EXTREME résiste à l’eau et coupe le vent en donnant un meilleur 
confort.

Questo tessuto molto elastico permette una vestibilità eccellente. Vengono ridotte sensibilmente le vibrazioni nei 
muscoli. I movimenti diventano più efficienti e quindi viene migliorata la prestazione dell´atleta.

Die ausgezeichnete Elastizität des Stoffes gewährt einen optimalen Tragekomfort. Dieser Stoff hat die Eigenschaft 
die Vibrationen der Muskeln zu reduzieren wodurch die Ermüdung verzögert wird. Die Körperbewegungen werden 
wirkungsvoller und die Leistung des Athleten steigt.

This extremely elastic fabric fully embraces the body parts under stress giving an excellent fit. Ideal in reducing the 
vibration of the muscles under stress, hence improving the overall performance of the athlete.

Ce tissu élastique embrasse parfaitement et entièrement le corps sous effort et sous stress, en donnant un excel-
lent ajustement. Idéal pour réduire la vibration des muscles sous l´effort, par conséquent améliorant la performan-
ce globale de l’athlète.

Tessuto accoppiato bielastico con membrana Respira con uno sviluppo tridimensionale per favorire una tenuta 
superiore della temperatura corporea. Adatto all’uso nelle stagioni primavera/estate. Antivento, ma garantisce 
una traspirazione ottimale.

Bielastischer Stoff mit Respira Membrane, ermöglicht den Erhalt der Körpertemperatur. Ideal für Frühjahr/Som-
mer. Der Stoff ist winddicht, garantiert jedoch optimale Atmungsaktivität.

Bielastic fabric with Respira membrane, regulates the body temperature. It’s ideal for the spring/summer season. 
The fabric is windproof, but guarantees an optimal breathablity.

Tissu avec membrane Respira avec un développement en trois dimensions pour favoriser une supérieure 
température du corps. Coupe-vent, mais il offre une respirabilité optimale.

La membrana NORTEX respinge il vento e regola la temperatura del corpo. Questo tessuto molto elastico ha 
una alta trapirabilita´. È la protezione ideale contro il vento e il freddo. Il tessuto e´ disponibile  in due grammature 
una leggera per la primavera e l´autunno e una versione più pesante per la stagione fredda.

Die NORTEX-Membrane ist luftundurchlässig und höchst atmungsaktiv. Der Stoff ist sehr elastisch und gewährt 
einen hohen Tragekomfort. Er bietet idealen Schutz gegen Wind und Kälte. Der Stoff wird in einer leichteren 
Variante für die Übergangszeiten und in einer schwereren Variante für die kältere Jahreszeit eingesetzt.

The NORTEX windcheater is a windproof membrane that also regulates the body temperature. It is the ideal 
protection barrier against the wind and cold. We have two versions, a lightweight version for mid seasons and a 
heavier version with inside fleece for winter seasons.

La membrane NORTEX repousse le vent et règle la température du corps. Ce tissu très élastique absorbe le  
soudeur et le porte à l´extérieur. C´est la protection idéale contre le vent et le froid. Le tissu est utilisé dans une 
version plus légère pour le printemps e l´automne et dans une version plus lourde pour l´hiver.
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NORTEX Power - 80% Polyamide 20% Lycra (210 g/m ²)
Used for: Pants Road, Pants Rider, Pants Premium, Pants Spider, Pants Siena Women, Body Series, Triathlon

NORTEX Explosive 74% Polyamide 26% Lycra Power (210 g/m ²)
** only black
Used for: Pants Elite, Pants Compression

Superroubaix - 84% Polyamide 16% Lycra (245 g/m ²)
Used for all long pants

NORTEX Soft - 100% Polyamide (100 g/m ²)
Used for: Freeride series

Capi prodotti con NORTEX Power riducono le vibrazioni nei muscoli. I movimenti diventano più efficienti e 
quindi viene migliorata la prestazione dell´atleta.

Dieser Stoff hat die Eigenschaft die Vibrationen der Muskeln zu reduzieren. Dadurch werden Körperbewe-
gungen bei der Ausübung des Sports wirkungsvoller und die Leistung steigt.

Ideal in reducing the vibration of the muscles under stress, hence improving the overall performance of 
athletes.

Idéal pour réduire la vibration des muscles sous l´effort, par conséquent améliorant la performance globale 
des athlètes.

Questo tessuto molto elastico permette una vestibilità eccellente. Le vibrazioni, una delle cause principali della 
stanchezza, vengono ridotte sensibilmente. Questo permette una performance ottimale.

Die ausgezeichnete Elastizität des Stoffes gewährt einen optimalen Tragekomfort. Die Muskelvibration, eine 
der Hauptursachen für die Ermüdung wird hier deutlich reduziert. Dies ermöglicht eine optimale Perfor-mance.

This elastic fabric fully embraces the body parts under stress giving an excellent fit. Performance is enhanced 
and improved by the reduction of muscle vibration which is one of the main causes of pain and fatigue.

Ce tissu élastique embrasse parfaitement et entièrement le corps sous effort et sous stress, en donnant un 
excellent ajustement. L’exécution est augmentée et améliorée par la réduction de la vibration des muscles, une 
des causes principales de la douleur et de la fatigue.

Supertessuto stretch scattante per la stagione fredda, traspirante, resistente, morbido, confortevole e di facile 
manutenzione.

Bielastischer Stoff von hoher Qualität für die kalten Monate, sehr weicher und resistenter Stoff mit hohem Tra-
gekomfort der sich durch hohe Atmungsaktivität und leichte Handhabung auszeichnet.

Bi-elastic, high quality fabric for colder temperatures. The fleeced inside of this soft and resistant fabric guaran-
tees a maximum of comfort, breathability and easy care.

Supertissu biélastique pour les saisons fraîches, nerveux transpirant, résistant, souple, confortable e de soin 
facile.

Tessuto in poliammide, morbido ed al tempo stesso dotato di uno speciale trattamento antistrappo e antigoccia; 
si riesce così a coniugare massimo comfort nella vestibilità unita alla massima resistenza nell’uso estremo.

Weicher Polyamid Stoff, welcher gleichzeitig eine spezielle Wind- und Wasserabweisung hervorbringt; dies 
führt zu einem sehr hohen Tragekomfort, verbunden mit einer maximalen Resistenz bei extremen Aktivitäten.

Soft Polyamide fabric with a special anti-rip and water-repellent feature; because of this a high comfort in wea-
ring and an optimal resistance against abrasion is guaranteed.

Tissu en nylon extrêmement doux et confortable avec une structure spéciale anti rip et hydrofuge, faisant de 
ce cuissard à la fois, un cuissard confortable et hi-tech avec une bonne résistance contre l’abrasion et les 
déchirures.
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NORTEX Enduro - 100% Polyester (290 g/m ²)
Used for: Freeride series, Accessories

NORTEX Deportivo - 100% Polyester (140 g/m ²)
Used for: Freeride series

NORTEX Wave - 71% Polyamide 19% Polyester 10% Acrylic (260 g/m ²)
Used for: Freeride series

NORTEX Protector - 90% Polyamide 19% Polyester 5% Acrylic 
5% Polyurethan (265 g/m ²)
Used for: Freeride series

Presenta una robusta trama diagonale ad effetto 3D. Tessuto molto fresco, morbido al tatto e avvolgente una 
volta indossato il capo finito. Resistente all’abrasione.

Weicher aber trotzdem robuster Stoff mit diagonaler 3D Textur, welcher beim Tragen ein erfrischendes Gefühl 
vermittelt. Resistent gegen Abnutzung.

It has a strong diagonal texture to 3D effect. Fabric is very fresh, soft to the touch and enveloping once wore the 
finished garment. Resistant to abrasion.

Il a une forte texture diagonale à effet 3D. Le tissu est très frais, doux au toucher et tres enveloppant une fois 
porté sur soi le vêtement fini. Résistant à l’abrasion.

Tessuto in microfibra di poliestere con speciale trattamento Interpower per favorire il trasporto del sudore dal 
corpo all’esterno del tessuto che asciuga con estrema rapidità.

Sehr weicher Mikrofaserstoff mit einer speziellen Interpower Behandlung welche die Atmungsaktivität und den 
Feuchtigkeitstransport erhöht. Der Stoff trocknet sehr schnell und hält den Körper frisch.

Polyester microfibre fabric with the application of Interpower to enable sweat and moisture to wick quickly from 
the body leaving it quickly cool and dry.

Tissu en 100% polyestère microfibre avec application Interpower permettant une meilleure évacuation de la 
transpiration.

Tessuto a combinazione poliammide/poliestere/acrilico, dotato di trama altamente tecnica, resistente all’a-
brasione, antistrappo, antipeeling, adatto ad un uso estremo durante l’attività sportiva.

Hochtechnischer Stoff aus einem Polyamid/Polyester/Acryl - Gewebe welcher sehr beständig gegen Abrieb 
und Peeling ist und sich somit sehr gut für den Sport im extremen Gelände eignet.

Hi-tech anti abrasion fabric in nylon/polyester/acrylic. The weave has a special structure making it highly 
resistant to abrasion, tearing and anti peeling. Ideal for use in extreme conditions.

Tissu hi-tech anti abrasion en nylon/polyester/acrylique. Sa structure spéciale lui permet une grande rési-
stance à l’abrasion, aux déchirures et anti peeling. Idéal pour une utilisation dans des conditions extrêmes.

Tessuto nato dalla combinazione di tre fibre. Altamente tecnico, resistente all’abrasione, con ottime carat-
teristiche antigoccia, antivento. Adatto per gli inserti dove necessita maggior resistenza all’usura durante 
l’attività estrema. Tessuto interamente stampabile.

Stoff in Kombination aus drei verschiedenen Stofffasern. Sehr technisch, höchstresistent gegen Abrieb und 
Peeling, mit Antiwasser- und Antiwindeigenschaften. Eignet sich ideal für eine Aktivität im extremen Gelän-
de. Der Stoff ist ganzflächig bedruckbar.

Fabric created by combining 3 hi tech yarns making it anti rip and resistant to abrasions, water repellent and 
wind proof. Ideal for use in extreme conditions. This fabric is fully customizable.

Tissu crée en combinant trois fils qui le rendent résistant à la déchirure et à l’abrasions, de plus ces qualités 
hydrofuges et coupe-vent. Idéal pour une utilisation dans des conditions extrêmes. Ce tissu est entièrement 
personnalisable.
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NORTEX Strong - 100% Polyester (250 g/m ²)
Used for: Short Freeride Evolution

NORTEX Air - 100% Polyester (130 g/m ²)
Used for: Venice, Florence Women

NORTEX Dolomiti - 85% Polyester 15% Elasthane (250 g/m ²)
Used for: Venice, Florence Women

NORTEX Rabbit Light - 100% Polyester (130 g/m²)
Used for: Short Freeride Thunder

Tessuto in poliestere  pesante con struttura micro canalare, compatto e resistente agli strappi.

Dickerer Polyesterstoff, kompakte Struktur, sehr resistent und widerstandsfähig. 

Heavy polyester fabric, compact structure, highly resistant and robust.

Tissu de polyester avec une structure lourde micro canal, compact et résistant à la déchirure.

Tessuto in poliestere microforato, morbido ed elastico, eccellente traspirabilità.

Polyesterstoff, weich und elastisch, perforierte Struktur für eine optimale Atmungsaktivität.

Polyester fabric, soft and elastic, perforated structure for high breathability.

Tissu de polyester, souple et élastique, une excellente respirabilité.

Tessuto tecnico e bielastico, con interno spazzolato per assicurare calore.

Technischer und bielastischer Stoff, innen leicht aufgeraut zur Wärmeisolation. 

Technical fabric and double elastic, with interior brushed to ensure heat.

Tissu technique et élastique double, avec intérieur brossé pour une isolation termique optimale.

Tessuto molto leggero, struttura a rete, resistente all´abrasione.

Sehr leichter Polyesterstoff mit Netzstruktur, widerstandsfähig.

Lightweight fabric with mesh structure, abrasion resistant.

Tissu léger avec structure en mesh, résistant à l’abrasion.
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NORTEX Marmolada Print - 87,6% Polyester 12,4% Elasthane 
(310 g/m ²)
Used for: Tenerife, Pro Women, Long Gloves Evo

NORTEX Manchester 46 - 100% Polyester (120 g/m²) 
Used for: Pro Line, Pro Women, Tenerife, Tenerife Autumn 

NORTEX Eagle Print - 100% Polyester (100 g/m ²)
Used for: Pro Line, Tenerife, Pro Women, Tenerife Autumn

Tessuto a struttura liscia, molto morbido, elastico,  garzato, con membrana anti vento e anti goccia.

Stoff mit glatter Struktur, sehr weich und elastisch, innen aufgeraut, mit wasser-und winddichter Membrane.

A smooth fabric, very soft, elastic, brushed, with windproof and water resistant membrane.

Tissu avec une texture lisse, très doux, élastique, brossé, avec membrane coupe-vent et  hydrofuge.

Tessuto leggero, morbido, con struttura avvolgente, micro garzatura interna, ottima traspirabilità, fornisce un 
microclima adatto alle temperature più fresche. 

Leichter Stoff, weich, innen fein aufgeraut und eng anliegend, ausgezeichnete Atmungsaktivität, schafft ein 
optimales Mikroklima bei sehr niedrigen Temperaturen.

This light fabric is soft, finely roughened inside with skinfit effect, high breathability creates an optimal micro-
climate with very cold temperatures.

Ce tissu léger, souple, brossé à l’intérieur et adhérent avec une respirabilité excellente offre un microclimat 
optimal par des températures très basses.

Tessuto molto leggero ed elastico, morbido, con membrana anti vento e anti goccia.

Sehr leichter und elastischer Stoff, weich, mit wasser-und winddichter Membrane.

Very light and elastic fabric, soft, with wind and water resistant membrane.

Tissu très léger et élastique, souple, avec membrane hydrofuge et coupe-vente.
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NORTEX Catkins - 100% Polyester (118 g/m²) 
Used for: Tracksuit

Tessuto poliestere con struttura micro canalare twill per una ottima resistenza. 

Leichter Polyesterstoff, kompakte Struktur, sehr widerstandsfähig. 

Lightweight polyester fabric, compact structure, very resistant. 

Tissu de polyester léger, structure compacte, très résistant.
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NORTEX JL 221 B - 100% Polyester (90 g/m ²)
Used for: Tenerife

NORTEX JL 130 - 95% Polyester 5% Spandex (83 g/m ²)
Used for: Pro Women, Pro Super Light, Pro Super Light Women, Urban Wool, Triathlon Evo, Singlet Fit BL

NORTEX Superphase - 100% Polyester (250 g/m ²)
Used for: Pro Line, Tenerife, Pro Women, Tenerife Autumn

NORTEX Vega - 80% Polyamide 20% Elasthane (210 g/m ²) ** only black
Used for: Pants Diamond

Tessuto con struttura a rete tridimensionale, bielastico, altamente traspirante.

Stoff mit einer dreidimensionalen Netzstruktur , bi-elastisch, sehr atmungsaktiv.

Fabric with a three-dimensional network structure, bi-elastic, highly breathable.

Tissu avec une structure en maille tridimensionnelle, bi-élastique, respirant.

Tessuto leggero con struttura a rete, bielastico, altamente traspirante.

Leichter Stoff mit Netzstruktur, bi-elastisch und sehr atmungsaktiv.

Lightweight fabric with mesh structure, bi-elastic, highly breathable.

Tissu léger avec structure en mesh, bi-élastique, très respirant.

Tessuto bielastico, struttura a nido d´ape, garzatura interna, ottima traspirabilità.

Bi-elastischer Stoff, Wabenstruktur, innen aufgeraut, ausgezeichnete Atmungsaktivität.

Two-way stretch fabric, honeycomb structure, inside fleece , excellent breathability.

Tissu extensible élastique à 2 voies, structure en nid d’abeille, frotté à l’intérieur , très respirant.

Tessuto con struttura altamente compressiva, trama aperta per facilitare la traspirazione. 

Stoff mit starker Kompressionswirkung bei gleichzeitig offener Struktur für hohe Atmungsaktivität.

Fabric with very strong compression effect and at the same time open structure for optimized bre-
athability. 

Tissu avec un haut effet de compression e dans le même temps structure ouverte pour une respi-
rabilité optimale.
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NORTEX Future 20048 - 100% Polyester (50 g/m²)
Used for: Pro Super Light, Pro Super Light Women

NORTEX Rudy - 95% Polyester 5% Elasthane (120 g/m²)
Used for: Triathlon Evo 

NORTEX Borgini 29610 - 92% Polyester 8% Elasthane (190 g/m ²)
Used for: Pro Line, Pro Women, Hoodies

Tessuto con alta percentuale di lana Merinos, asciuga rapidamente, la lana è una fibra naturale morbida e 
confortevole ma anche altamente traspirante, favorisce la regolazione della temperatura corporea sia nel clima 
caldo che in quello freddo.

Stoff mit einem hohen Anteil an schnelltrocknender Merinowolle, sie ist weich, hat angenehme Naturfaser die 
gleichzeitig sehr atmungsaktiv sind. Die Körpertemperatur wird sowohl bei kalten als auch warmen Temperatu-
ren optimal reguliert.

Fabric with a high proportion of “Merino”-wool, which dries very fast and which creates a microclimate in order to 
have a pleasant feeling also with cold temperatures. “Merino”-wool is soft, good feeling and guarantees a high 
breathability at the same time. 

Tissu avec proportion élevée de laine Mérinos qui sèche rapidement. La laine Mérinos est une fibre naturelle 
douce et agréable avec une grande capacité de respirabilité. La température du corps est régulée de manière 
optimale aussi bien par des températures chaudes que froides.

Tessuto liscio super leggero in poliestere, creato per un miglior trasporto dell’umidità corporea verso l’esterno. 
Massima rapidità di asciugatura in climi con alte temperature. Spessore ridotto e ottima elasticità.

Extrem weicher, glatter Polyesterstoff welcher konzipiert wurde, um die Körperfeuchtigkeit besser nach außen 
zu leiten. Sehr gute Trocknungseigenschaft bei hohen Temperaturen. Reduzierte Stoffstdichte und sehr gute 
Elastizität.

Very soft and smooth polyester fabric that has been developed to lead moisture outside during the activity. It 
dries very fast also with high temperatures. Less fabric thickness and a good elasticity.

C’est un tissu polyester extrêmement doux et lisse, conçu pour mieux évacuer l’humidité du corps. Très bonne 
qualité de séchage par des températures élevées. Epaisseur du tissu réduite et très bonne élasticité.

Tessuto elasticizzato a finezza elevata soft touch, microfibra di poliestere con struttura che offre una micro-com-
pressione e una coprenza elevata. Le micro perforazioni sulla superficie esterna aumentano la ventilazione e la 
rapida asciugatura dei tri atleti.

Elastischer, sehr feiner Stoff mit sehr weichem Griff „soft touch“. Es handelt sich um eine Polyester-Mikrofaser, 
deren Struktur eine Mikrokompression ermöglicht bei gleichzeitig erhöhter Opazität (Deckkraft). Die Mikro-Perfo-
rationen auf der außenseitigen Oberfläche erhöhen die Luftventilation und die rasche Trocknung der Triathleten.

Elastic and fine fabric with a soft touch. This polyester-microfiber has a structure, which allows micro compression 
and a higher opacity at the same time. The micro-perforations on the exterior side of the surface improve the air 
ventilation in order to get the triathletes dry in a short time.

Tissu élastique très fin, très doux au toucher (“soft touch”). Il s’agit d’une microfibre en polyester dont la structure 
permet une micro-compression tout en ayant une opacité renforcée. Les micro-perforations sur les surfaces 
extérieures augmentent la ventilation de l’air et le séchage rapide pour les triathlètes.

Tessuto garzato, stretch, traspirante, resistente, morbido, confortevole.

Aufgerauter Stoff, elastisch, atmungsaktiv, widerstandsfähig, weich und komfortabel.

Brushed fabric, elastic, breathable, durable, soft, comfortable.

Tissu brossé, extensible, respirant, durable, souple, confortable.
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NORTEX Shetland Merino - 51% Polyester 41% Wool Merino 
8% Elasthane (140 g/m²) 
Used for: Urban Wool
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NORTEX Chrono Men - 80% Polyester 20% Elasthane (175 g/m²)
Used for: Triathlon Evo 

NORTEX Checkmate - 83% Nylon 17% Elasthane (245 g/m²)
Used for: Pants Diamond

Tessuto bi elastico altamente tecnologico dona massimo confort e asciuga rapidamente. Lo speciale trattamento 
2DRY velocizza l´evaporazione dell’umidità in quanto questa si espande su una superficie maggiore, lasciando 
al corpo la sensazione di una piacevole freschezza.  

Bi-elastischer, hochtechnischer Stoff welcher einen maximalen Komfort und eine schnelle Trocknung gewähr-
leistet. Die Spezialbehandlung 2DRY beschleunigt das Verdampfen der Feuchtigkeit durch die Oberflächenver-
größerung. Der Körper fühlt sich dadurch angenehm frisch an.

Bi-elastic, highly technical fabric with a maximum of comfort and a fast dry effect. The special treatment “2DRY” 
speeds up the evaporation of the moisture through the surface enlargement. Because of this the body feels fresh 
and cool.

Tissu bi-élastique très technique qui assure un confort maximum et un séchage rapide. Le traitement spécifique 
2DRY accélère l’évaporation de l’humidité grâce à l’agrandissement de la surface, ce qui donne au corps une 
agréable sensation de fraicheur.

Tessuto in Lycra leggero, dall´ ottima coprenza e opacità, massima protezione dai raggi UV, effetto Cool Touch 
e Soft Hand. Il trattamento speciale “ACQUA ZERO” la rende adatta ad un uso specifico nel triathlon dove la 
caratteristica di rapida asciugatura ne esalta le qualità. 

Leichter Stoff aus Lycra mit bester Lichtundurchlässigkeit, maximaler Schutz gegen UV-Strahlung und mit „Cool 
Touch“ und „Soft Hand“-Effekt. Durch die Spezialbehandlung “ACQUA ZERO” ist der Stoff hervorragend für den 
Einsatz im Triathlonbereich geeignet, da die schnelle Trocknung hier ein sehr wichtiges Qualitätsmerkmal ist.

Light Lycra fabric with a high opacity, which offers maximum protection against UV radiation. It also has a “Cool 
Touch” and “Soft Hand” effect. The fabric is excellent for the triathlon section because of the special treatment 
“ACQUA ZERO”, which offers additional moisture management during sport, keeping you dry and comfortable. 

Tissu léger en Lycra avec une très bonne opacité, une protection maximale contre les UV ainsi qu’un effet  “Cool 
Touch” et “Soft Hand”. Grâce au traitement spécifique “ACQUA ZERO”, le tissu convient parfaitement au domaine 
du triathlon, puisque dans ce sport, le séchage rapide est un critère de qualité très important.

Tessuto a rete, morbido al tatto, ottima traspirabilità, elevata resistenza al Pilling Test. Adatta per il triathlon dove 
assicura una elevata e rapida asciugatura dei capi.

Netzstoff, weich im Griff, sehr gute Atmungsaktivität, sehr gute Resistenz beim Pilling Test. Gute Triathlon-Ei-
gnung da eine erhöhte und schnelle Trocknung der Funktionstextilien sichergestellt wird.

Net fabric, soft in touch, high breathability, very resistant in pilling tests. This fabric is excellent for the triathlon 
section, because the textiles dry very fast.

Tissu à mailles, doux au toucher, doté d’une grande respirabilité, très bonne résistance au test Pilling. Bien 
adapté au triathlon puisqu’il garantit un séchage augmenté et rapide des textiles fonctionnels.

Tessuto stretch scattante per la stagione fredda, traspirante, resistente, morbido, confortevole e di facile manu-
tenzione, alta resistenza al Pilling Test, massima protezione dai raggi UV (50+). La superficie lavorata in forma 
tridimensionale aumenta la traspirabilità. Alto potere di termoregolazione e protezione dal freddo.

Bielastischer Stoff für die kalten Monate, weicher Stoff mit hohem Tragekomfort und Atmungsaktivität. Hohe Re-
sistenz im Pilling Test, maximaler Schutz vor UV-Strahlung (50+). Die dreidimensional ausgearbeitete Oberfläche 
erhöht die Atmungsaktivität. Sehr hohe Thermoregulierung und Schutz vor Kälte.

Bielastic fabric for cold months, soft fabric with high wearing comfort and breathability. Very resistant in pilling 
tests, guarantees a maximum of protection against UV radiation (50+). The three dimensional elaborated surface 
increases the breathability. High thermal regulation and protection against cold temperatures.

Tissu bi-élastique pour les saisons fraîches, souple avec une confort et une respirabilité eleves.Grande résistan-
ce au test Pilling, protection maximale contre les UV (50+). La surface élaborée en trois dimensions augmente sa 
respirabilité. Thermorégulation très élevée et protection contre le froid.

NORTEX Lycra New Monica Light Acqua Zero - 86% Polyester 
14% Elasthane (190 g/m²)
Used for: Triathlon Evo 

NORTEX Kite - 94% Polyester 6% Elasthane (80 g/m²) 
Used for: Triathlon Evo 
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NORTEX Pixel 300 Heavy Black - 86 % Polyester 7% Glass 
7% Polyurethane (330 g/m²)
Used for: Pants Diamond 

Tessuto elastico con micro garzatura interna adatto ad inserti in capi invernali dove serve dare risalto alla sicu-
rezza attiva tramite i Pixel catarifrangenti distribuiti sulla superficie esterna del tessuto.  

Elastischer Stoff mit innenseitiger Micro-Aufrauhung für Stoffeinsätze bei Winterbekleidung. Durch die auf der 
Außenseite der Oberfläche angebrachten reflektierenden Pixel  wird die Sicherheit des Athleten erhöht.

Elastic fabric with a micro rough inner part for inserts on winter clothing, enhanced with reflective pixels fixed on 
the exterior surface for high visibility and safety.

Tissu élastique avec microrugosité côté intérieur des vêtements d‘hiver. Grâce aux pixels réfléchissants appo-
sés sur la surface extérieure, la sécurité des athlètes est augmentée.

NORTEX Coldblack® W64562 - 78% Polyester 22% Elasthane (225 g/m²)
Used for: Tenerife

Tessuto con struttura tridimensionale molto elastica, che facilita la traspirazione e l´aerodinamica. Coldblack® 
(Coldblack® tecnologia di finitura riduce l’accumulo di calore dovuto alla luce del sole, Coldblack® riflette i raggi 
del sole e porta ad una migliore e tangibile gestione del calore. Questo può migliorare le prestazioni e aumentare 
il benessere generale, Coldblack® proteggere chi lo indossa dai raggi UV nocivi. Coldblack® garantisce un 
minimo di protezione UPF 30 quando applicata a qualsiasi tessuto in qualsiasi colore). - Bluesign®  ( Il sistema 
indipendente Bluesign® è specializzato nel ridurre l’impatto ambientale in tutta la filiera tessile, grazie ad un 
metodo olistico di gestione dei flussi che impedisce l’uso di sostanze problematiche nei manufatti, prima che en-
trino nel ciclo produttivo. Il risultato è un processo pulito e materiali sostenibili, che riducono gli effetti negativi che 
queste sostanze chimiche ptrebbero altrimenti avere sull’ambiente e le persone. Bluesign® controlla l’attuazione 
in loco a tutti i livelli della filiera tessile, seguendo gli standard ambientali internazionali più rigorosi ed equivale ad 
un sigillo di riconoscimento globale per la protezione delle persone, le risorse e l’ambiente).

Stoff mit tridimensionaler Struktur, sehr elastisch, optimale Atmungsaktivität und Aerodynamik. Coldblack® 
(Coldblack® ist eine Textil-Veredelungstechnologie welche das Aufheizen des Textils durch Sonneneinstrahlung 
vermindert, Coldblack® reflektiert dabei die Sonnenstrahlen mit dem Ergebnis eines fühlbar verbesserten 
Wärmemanagements. Dadurch kann die Leistung gesteigert und das allgemeine Wohlbefinden des Athleten 
erhöht werden. Coldblack® schützt den Träger vor schädlichen UV-Strahlen.  Coldblack® garantiert einen 
UV-Schutzfaktor von 30 (Minimumschutz) für alle Textilien unabhängig von der Stofffarbe). - Bluesign® (das 
unabhängige System Bluesign®  hat es sich zum Ziel gesetzt, die Umweltbelastung während des gesamten 
textilen Produktionsprozesses zu minimieren. Dank eines ganzheitlichen Ansatzes bei den Produktionspro-
zessen welcher den Einsatz problematischer Substanzen und Rohwaren von Anfang an ausschließt, wird si-
chergestellt, dass keine negativen Effekte auf Umwelt und Personen auftreten können. Bluesign® kontrolliert 
hierbei die Umsetzung auf allen Ebenen der textilen Zulieferkette und legt dabei die strengsten internationalen 
Umweltstandards zugrunde und fungiert dadurch als global anerkanntes Umweltsiegel zum Schutz der Perso-
nen, der Ressourcen und der Umwelt). 

Fabric with highly elastic three-dimensional structure, which facilitates ventilation and aerodynamics. Coldblack® 
(Coldblack® is a textile finishing technology that reduces the heating of the fabric by solar radiation, while 
Coldblack® reflects the sun’s rays with the result of a noticeably improved thermal management, which can 
increase the performance and increase the general well-being of the athlete. UV-protection factor of 30 (minimum 
protection) for all textiles, regardless of the color of the fabric is guaranteed. - Bluesign® (the independent Blue-
sign® system has the goal of minimizing the environmental impact during the entire textile production process.) 
Through a holistic approach to the production process, which excludes the use of problematic substances and 
raw materials from the outset, it is ensured that no negative effects on the environment and people occur. At the 
same time implementing the most stringent international environmental standards, Bluesign® controls the im-
plementation at all levels of the textile supply chain and acts as a globally recognized environmental seal for the 
protection of people, resources and the environment).

Tissu avec structure tridimensionnelle très élastique, ce qui facilite la ventilation et la pénétration aérodynamique. 
Coldblack® (Coldblack® est une technologie de pointe pour les finitions qui vise à atténuer le réchauffement 
du textile exposé aux rayons du soleil. Coldblack® réfléchit les rayons du soleil et a pour résultat une nette 
amélioration de la gestion de la chaleur. Par ce biais, on peut améliorer les performances et augmenter le bien-
être général de l’athlète. Coldblack® protège des UV nocifs.  Coldblack® garantit un facteur de protection de 
30 contre les UV (protection minimale) pour  tous les textiles, indépendamment de leur couleur).  Bluesign® 
(le système indépendant Bluesign® a pour vocation de minimiser l’impact environnemental lors de tous les 
processus de production des textiles. Grâce à une approche globale des procédés de production qui exclut dès 
le départ l’utilisation de substances et de matières premières problématiques, il atteste qu’aucun effet négatif 
sur l’environnement et les personnes ne peut survenir. Bluesign® contrôle la mise en œuvre à tous les niveaux 
de la chaîne de livraison des textiles en prenant pour base les critères environnementaux les plus exigeants : 
ainsi, il fait office de label environnemental global reconnu pour la protection des personnes, des ressources et 
de l’environnement). 
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Tessuto Lycra Power certificato ad elevata densità (finezza 40) utilizzato per le parti interne dei body triathlon a 
contatto con la sella, grazie alle sue proprietà anti-abrasione, compattezza, densità, elasticità multidirezionale 
garantisce nel tempo una bassa deformabilità´ e una ottima bi elasticità. Questo materiale è particolarmente 
adatto per impieghi che richiedono resistenza, comfort e prestazioni. La superficie “embossed” inoltre favorisce 
l’aderenza alla sella dei tri atleti.

Zertifizierter Lycra Power Stoff mit erhöhter Dichte (Feinheit 40). Dieser Stoff wird für die innenseitigen Stoff-
teile der Triathlon-Bodys mit Sattelkontakt eingesetzt. Dank der Anti-Abriebseigenschaft, der Kompaktheit, der 
Dichte und der multidirektionalen Elastizität wird eine sehr geringe Deformation und eine optimale Elastizität 
über die gesamte Lebensdauer gewährleistet. Dieses Material ist besonders für Aktivitäten geeignet, welche 
eine hohe Widerstandsfähigkeit, einen hohen Komfort und eine hohe Leistungsfähigkeit verlangen. Die ge-
prägte, also reliefartige Oberfläche begünstigt die Haftung der Triathleten an den Sattel.

Certified Lycra Power fabric with high density (40). The imprinted surface is particularly used for riders, which 
have contact with the saddle. It is resistant against abrasion, compact, dense and has a multi-dimensional ela-
sticity that ensures the fabric stays true to form for all the lifetime. This material is suitable for all the activities 
where you need a high resistance, performance and comfort. The embossed surface supports the adhesion of 
the triathletes on the saddle.

Tissu “Lycra Power” certifié, à la densité augmentée (finesse 40). Ce tissu est utilisé à l’intérieur des parties de 
bodys pour triathlon qui sont en contact avec la selle. Grâce à ses qualités d’anti-frottements, sa compacité, 
sa densité et son élasticité multidirectionnelle, il garantit une déformation très minime et une élasticité optimale 
pendant toute sa durée de vie. Ce matériau est particulièrement adapté aux activités qui réclament une grande 
capacité de résistance, un très grand confort et une grande efficacité. La surface imprimée, en relief, favorise 
l’adhérence des triathlètes à la selle.

NORTEX Reozon E63893 - 82% Polyester 12% Elasthane (200 g/m ²)
Used for: Tenerife

Tessuto con struttura tridimensionale molto elastica, che facilita la traspirazione e l´aerodinamica. Reozon (pro-
tezione dai raggi UV con SPF50). - Bluesign®  ( Il sistema indipendente Bluesign® è specializzato nel ridurre 
l’impatto ambientale in tutta la filiera tessile, grazie ad un metodo olistico di gestione dei flussi che impedisce 
l’uso di sostanze problematiche nei manufatti, prima che entrino nel ciclo produttivo. Il risultato è un processo 
pulito e materiali sostenibili, che riducono gli effetti negativi che queste sostanze chimiche ptrebbero altrimenti 
avere sull’ambiente e le persone. Bluesign® controlla l’attuazione in loco a tutti i livelli della filiera tessile, se-
guendo gli standard ambientali internazionali più rigorosi ed equivale ad un sigillo di riconoscimento globale per 
la protezione delle persone, le risorse e l’ambiente) 

Stoff mit tridimensionaler Struktur, sehr elastisch, optimale Atmungsaktivität und Aerodynamik. Reozon (Schutz 
vor UV-Strahlung mit Lichtschutzfaktor 50). - Bluesign® ( das unabhängige System Bluesign®  hat es sich zum 
Ziel gesetzt, die Umweltbelastung während des gesamten textilen Produktionsprozesses zu minimieren. Dank 
eines ganzheitlichen Ansatzes bei den Produktionsprozessen welcher den Einsatz problematischer Substanzen 
und Rohwaren von Anfang an ausschließt, wird sichergestellt, dass keine negativen Effekte auf Umwelt und 
Personen auftreten können. Bluesign® kontrolliert hierbei die Umsetzung auf allen Ebenen der textilen Zuliefer-
kette und legt dabei die strengsten internationalen Umweltstandards zugrunde und fungiert dadurch als global 
anerkanntes Umweltsiegel zum Schutz der Personen, der Ressourcen und der Umwelt.  

Fabric with highly elastic three-dimensional structure, which facilitates ventilation and aerodynamics. Reozon 
(UV-protection factor of 50). - Bluesign® (the independent Bluesign® system has the goal of minimizing the 
environmental impact during the entire textile production process.) Through a holistic approach to the production 
process, which excludes the use of problematic substances and raw materials from the outset, it is ensured that 
no negative effects on the environment and people occur. At the same time implementing the most stringent 
international environmental standards, Bluesign® controls the implementation at all levels of the textile supply 
chain and acts as a globally recognized environmental seal for the protection of people, resources and the 
environment.

Tissu avec structure tridimensionnelle très élastique, ce qui facilite la ventilation et la pénétration aérodynami-
que. Reozon (protection des UV avec indice de protection 50). - Bluesign® (le système indépendant Blue-
sign® a pour vocation de minimiser l’impact environnemental lors de tous les processus de production des 
textiles. Grâce à une approche globale des procédés de production qui exclut dès le départ l’utilisation de 
substances et de matières premières problématiques, il atteste qu’aucun effet négatif sur l’environnement et les 
personnes ne peut survenir. Bluesign® contrôle la mise en œuvre à tous les niveaux de la chaîne de livraison 
des textiles en prenant pour base les critères environnementaux les plus exigeants : ainsi, il fait office de label 
environnemental global reconnu pour la protection des personnes, des ressources et de l’environnement. 

NORTEX Lycra Thunder Bike Power Goffrato 0001 - 80% Polyester 
20% Elasthane (200 g/m²) ** only black
Used for: Triathlon Evo
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Pads
Art. 2005310 CHAMP PAD ADULT
Art. 2005305 CHAMP PAD CHILDREN

Art. 2005210 POWER PAD

Art. 2005201 LUCKY PAD - MEN

Questo fondello in microfibra senza cuciture è termoformato. È elastico a 4 vie, e la gomma piuma di 
densità ideale si adatta in modo ottimale al corpo.

Dieses nahtlose und sehr elastische Sitzpolster besteht aus einem sehr weichen, geschmeidigen 
Obermaterial. Der Schaumstoffkern passt sich durch seine anatomischen Eigenschaften optimal der 
Körperform an.

This seamless and moulded pad is 4w elastic. The microfibre upper is made of very soft and technical 
elastic fabric and the synthetic rubber foam inner lining adapts perfectly to the body.

Ce chamois moulé et sans coutures est biélastique et très souple au contact avec la peau et la mous-
se de caoutchouc synthétique s’adapte parfaitement à l’anatomie du corps.

Fondello in microfibra senza cuciture con due aree di differente densità. La gomma piuma di altissima 
qualità assorbe in modo ottimale le asperità della strada.

Nahtloses Sitzpolster aus elastischem Microfaserstoff mit 2 unterschiedlichen Densitäten. Durch den 
qualitativ sehr hochwertigen Schaumstoff werden alle Vibrationen des Sattels gedämpft. 

Seamless microfiber pad with two different density areas. The high quality inner foam absorbs all 
saddle vibrations.

Ce chamois en microfibre sans coutures présente deux épaisseurs différentes. La mousse à l’intérieur 
est d’une grande qualité et absorbe les chocs/vibrations de la selle. 

Fondello termoformato elaborato nei minimi particolari con una gomma piuma di alta densità. Questo 
fondello con elasticità a 4 vie e con spessori differenziati si adatta in modo ottimale al corpo.

Bis in kleinste Detail ausgearbeitetes Sitzpolster mit sehr solidem Schaumstoffkern. Dieses sehr ela-
stische Sitzpolster mit unterschiedlichen Stärkezonen passt sich optimal der Körperform an.

High tech moulded anatomic pad with high density foam. This 4-wayelastic pad with differentiated 
density foam adapts perfectly to the body.

Chamois élaboré dans les minimum détails avec une mousse de caoutchouc solide. Ce chamois 
moulé à 4 voies élastique et avec l’épaisseur différenciée s’adapte de façon optimale à l’anatomie 
du corps.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 10mm
Density: 60
Bottom layer: 100% Polyamide, 90 g/m²
Measurement (adult-size): 19 cm x 32 cm
Measurement (children-size): 14 cm x 26cm

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 12 mm
Density: 4 mm/90 - 8 mm/60
Bottom layer: 100 % Polyurethane
Measurement: 21 cm x 34 cm

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 8 mm + 4 mm
Density: 70 + 40
Bottom layer: 100% Polyamide, 90 g/m²
Measurement: 20 cm x 36 cm
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Art. 2005205 LUCKY MARATHON PAD - MEN

Art. 2005202 NEW LUCKY PAD - MEN

Art. 2005323 FONDELLO CARBON MEN

Questo fondello è adatto per allenamenti molto lunghi. Nella parte posteriore del bacino è inserita una 
schiuma di altissima densità. Questo permette di assorbire al meglio le sconnessioni della strada.

Dieses Sitzpolster ist für sehr lange, mehrstündige Trainingseinheiten geeignet. Im hinteren Be-
ckenbereich ist ein Schaumstoff mit sehr hoher Densität eingearbeitet. Die Unebenheiten der Straße 
werden so optimal abgefedert.

This pad is ideal for long rides. A high density foam is inserted in the rear part of the pad allowing for 
excellent absorption of vibrations when riding.

Cette peau est idéal pour les longs parcours en vélo. Une mousse haute densité est insérée dans la 
partie arrière de la peau pemettant un excellent absorption des vibrations en pédalant.

Fondello in microfibra senza cuciture con due aree di differente densità. La gomma piuma di altissima 
qualità assorbe in modo ottimale le asperità della strada.

Nahtloses Sitzpolster aus elastischem Microfaserstoff mit 2 unterschiedlichen Densitäten. Durch den 
qualitativ sehr hochwertigen Schaumstoff werden alle Vibrationen des Sattels gedämpft. 

Seamless microfiber pad with two different density areas. The high quality inner foam absorbs all 
saddle vibrations.

Ce chamois en microfibre sans coutures présente deux épaisseurs différentes. La mousse à l’intérieur 
est d’une grande qualité et absorbe les chocs/vibrations de la selle. 

Questo fondello dà al pantaloncino una perfetta  vestibilità. Il tessuto con fibre di carbonio è termo-
statico, agisce come termoregolatore e aiuta la circolazione del sangue. Questo fondello si adatta in 
modo ottimale al corpo e assorbe le sconnessioni della strada.

Dieses Sitzpolster gibt der Hose eine perfekte Passform. Der Stoff mit hochwertigen Karbonfasern ist 
thermostatisch, er reguliert auf optimale Weise die Körpertemperatur und fördert die Durchblutung. 
Das Sitzpad passt sich gut an die Körperform an und federt die Unebenheiten der Straße ab. 

This pad has the perfect fit. The carbon fibre of the fabric is thermostatic, regulates the body tempe-
rature in an optimal way and stimulates the blood circulation. It has been studied to adapt perfectly to 
the body and absorb all vibrations when riding.

Ce chamois supporte le mouvement du corps.  La fibre en carbon de ce tissu régule la temperature 
du corps de manière optimale et stimule la circulation du sang. Ce produit a été étudié pour s’adapter 
parfaitement aux mouvements du corps et ainsi absorber les vibrations pendant la course.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 10mm +
Density: 90 + 60 + 40
Bottom layer: 100% Polyamide, 90 g/m²
Measurement: 18 cm x 35 cm

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 8 mm + 4 mm
Density: 70 + 40
Bottom layer: 100% Polyamide, 90 g/m²
Measurement: 20 cm x 36 cm

Top layer: 95% Poliamide 5% Carbon, 170 g/m²
Foam: 10 mm
Density: 7 mm/80 - 3 mm/120
Bottom Layer: 100% Poliester
Measurement: 21 cm x 36 cm
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Art. 2005341 PERFORMANCE - MEN

Fondello con due inserti centrali cuciti realizzati con schiume ad alta densita’. Il tessuto ha una strut-
tura a doppio strato che aiuta a raccogliere ed espellere l’umidità. Lo strato di base forato fornisce 
una maggiore traspirabilità e rapida asciugatura. 

Polster mit mittleren Einsätzen aus Schaumgummi mit höchster Densität. Der Oberstoff ist strukturiert 
und gedoppelt um einen optimalen Feuchtigkeitstransport zu gewähren. Der perforierte Unterstoff 
garantiert höchste Atmungsaktivät und trocknet schnell.

Bike pad with two sewn central inserts made with high density foams. The fabric has a double-layer 
structure that helps absorb and expel moisture. The perforated base layer provides greater breatha-
bility and quick drying.

Peau  avec deux inserts centraux cousues à base de mousses haute densité. Le tissu a une structure 
à double couche qui aide à abasorber et à expulser l’humidité. La couche de base perforée offre une 
plus grande respirabilité et séchage rapide.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 10mm +
Density:  60
Bottom layer: 100% Polyester, 90 g/m²
Measurement: 22 cm x 35 cm
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Art. 2005330 FONDELLO CARBON POWER

Il tessuto con fibre di carbonio è termostatico, agisce come termoregolatore e aiuta la circolazione del 
sangue. Questo fondello si adatta in modo ottimale al corpo e assorbe le sconnessioni della strada.

Der Stoff mit hochwertigen Karbonfasern ist thermostatisch, er reguliert auf optimale Weise die Kör-
pertemperatur und fördert die Durchblutung. Das Sitzpolster passt sich gut an die Körperform an und 
federt die Unebenheiten der Straße ab. 

The carbon fibre of the fabric is thermostatic, regulates the body temperature in an optimal way and 
stimulates the blood circulation. It has been studied to adapt perfectly to the body and absorb all 
vibrations when riding.

La fibre en carbon de ce tissu régule la temperature du corps de manière optimale et stimule la cir-
culation du sang. Ce produit a été étudié pour s’adapter parfaitement aux mouvements du corps et 
ainsi absorber les vibrations pendant la course.

Top layer: 95% Poliamide 5% Carbon, 170 g/m²
Foam: 12 mm
Density: 4 mm/90 - 8 mm/60
Bottom Layer: 100% Poliester
Measurement: 21 cm x 36 cm

Art. 2005324 FONDELLO CARBON WOMEN

Questo fondello dà al pantaloncino una perfetta vestibilità. Il tessuto con fibre di carbonio è  termostati-
co, agisce come termoregolatore e aiuta la circolazione del sangue. Questo fondello si adatta in modo 
ottimale alla fisiologia delle donne e assorbe le sconnessioni della strada.

Dieses Sitzpolster gibt der Hose eine perfekte Passform. Der Stoff mit hochwertigen Karbonfasern ist 
thermostatisch, er reguliert auf optimale Weise die Körpertemperatur und fördert die Durchblutung. 
Das Sitzpad passt sich gut an die weibliche Körperform an und federt die Unebenheiten der Straße ab. 

This pad has the perfect fit. The carbon fibre of the fabric is thermostatic, regulates the body tempe-
rature in an optimal way and stimulates the blood circulation. It has been studied to adapt perfectly to 
the ladies body and absorb all vibrations when riding.

Ce chamois supporte le mouvement du corps.  La fibre en carbon de ce tissu régule la temperature 
du corps de manière optimale et stimule la circulation du sang. Ce produit a été étudié pour s’adapter 
parfaitement à l’anatomie des femmes et ainsi absorber les vibrations pendant la course.

Top layer: 95% Poliamide 5% Carbon, 170 g/m²
Foam: 10 mm
Density: 7 mm/80 - 3 mm/120
Bottom Layer: 100% Poliester
Measurement: 19 cm x 28 cm
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Art. 2005400 TRIATHLON  MEN PAD

Art. 2005401 TRIATHLON WOMEN PAD

In questo fondello viene usato un tessuto bielastico che garantisce un’ottima vestibilità e liberta di 
movimento. La schiuma ad alta densità permette di avere altissima protezione.

Bei diesem Sitzpolster wird ein bielastischer Stoff für eine ideale Passform und Bewegungsfreiheit 
verwendet. Der hochdichte Schaum bietet ein Höchstmass an Schutz.

Pad in bielastic fabric for a perfect fit and freedom of movement. The high-density foam provides a 
high degree of protection.

Avec ce coussin un tissu bi-élastique pour un ajustement parfait et la liberté de mouvement est uti-
lisée. La mousse haute densité offre le plus haut niveau de protection.

In questo fondello viene usato un tessuto bielastico che garantisce un’ottima vestibilità e liberta di 
movimento. La schiuma ad alta densità permette di avere altissima protezione.

Bei diesem Sitzpolster wird ein bielastischer Stoff für eine ideale Passform und Bewegungsfreiheit 
verwendet. Der hochdichte Schaum bietet ein Höchstmass an Schutz.

Pad in bielastic fabric for a perfect fit and freedom of movement. The high-density foam provides a 
high degree of protection.

Avec ce coussin un tissu bi-élastique pour un ajustement parfait et la liberté de mouvement est uti-
lisée. La mousse haute densité offre le plus haut niveau de protection.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 4 mm
Density: 90
Bottom layer: 100% Polyester, 70 g/m²
Measurement: 15 cm x 31 cm

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 4 mm
Density:a 90
Bottom layer: 100% Polyester, 70 g/m²
Measurement: 12 cm x 28 cm
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Art. 2005314 CARINA - WOMEN

La schiuma utilizzata ha una densità ottimale per l’anatomia delle donne. Per le sue caratteristiche 
tecniche garantisce una ideale vestibilità. Molto adatto anche per allenamenti lunghi.

Der geschmeidige Schaumstoffkern hat für Frauen eine optimale Densität. Durch die anatomischen 
Eigenschaften passt er sich gut der Körperform an. Sehr geeignet auch für lange Trainingseinheiten.

This pad is made of an ideal density foam and has been studied to contour perfectly to the ladies body 
creating a sensation of comfort even under stress and long rides.

La peau est fait avec une mousse de haute densité idéal quit a été aussi étudié spécifiquement pour 
la forme anatomique des dames. Cette peau donne une sensation de confort, meme sous le stress 
supplémentaires des longs parcours.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 10 mm
Density: 70
Bottom layer: 100% Polyamide, 90 g/m²
Measurement: 20,5 cm x 30 cm
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Art. 2005402 TRIATHLON KIDS PAD

In questo fondello viene usato un tessuto bielastico che garantisce un’ottima vestibilità e liberta di 
movimento. La schiuma ad alta densità permette di avere altissima protezione.

Bei diesem Sitzpolster wird ein bielastischer Stoff für eine ideale Passform und Bewegungsfreiheit 
verwendet. Der hochdichte Schaum bietet ein Höchstmass an Schutz.

Pad in bielastic fabric for a perfect fit and freedom of movement. The high-density foam provides a 
high degree of protection.

Pour ce coussin un tissu bi-élastique est utilisé pour un ajustement parfait et la liberté de mouvement. 
La mousse de haute densité offre le plus haut niveau de protection.

Top layer: 82% Polyamide 18% Elasthane, 170 g/m²
Foam: 4 mm
Density: 90
Bottom layer: 100% Polyester, 70 g/m²
Measurement: 11 cm x 22 cm
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TYPES of PADS
we offer 3 different kinds of pads
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The econmic pad is already composed of two layers and the 
client can only choose different colours (black, orange, blue an 
red) and different moulds as for example Champ.

The composition of this pad is the following:
Top layer: Fabric micropad 82% polyamide / 18% elasthane
Bottom layer: Foam: 10mm / density: 60

These pads are produced in a single heat stamped process
with the fabric composed of the above layers.

Customization upon request starting from 300 pieces.

With the modular system you can create your own pad.
You can combine various upper materials (TOP LAYER) with dif-
ferent sub-materials (BOTTOM LAYER) – e.g. 2 layer pads. In 
addition, it is possible to provide the pad with a final layer (BOT-
TOM LAYER CLOSURE) – e.g. 3 layer pads.

Customization upon request starting from 300 pieces.

TOP LAYER

BOTTOM LAYER

1. ECONOMIC PADS 

2. ASSEMBLED PADS

TOP LAYER - PRINTABLE / COLOURED
FABRIC COLOUR FOAM DENSITY

Fuegomax
art. 6300205- MITI11

White
printable 3mm 70

Carbon
art. 6300214-MITI10

White
printable 2,5mm 60

Micropad
art. 6300349-MITI34 Yellow 3mm 60

Quarta
art. 6300115-MITI49 Red 3mm 70

Carbon
art. 6300213-MITI42 Red 2,5mm 60

Micropad
art. 6300207-MITI52 Light blue 4mm 90

Micropad
art. 6300103-MITI80 Grey 2,5mm 60

Micropad
art. 6300106-MITI78 Green 3mm 70

Micropad
art. 6300103-MITI45 Bordeaux 2,5mm 60
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It is also possible to personalise the pad with sublimation printing. 

For this reason we have added two white printable fabrics for the 
upper materials (TOP LAYER). Therefore, the pad can be desig-
ned upon your request starting from 300 pieces.

the bottom layer is applied in order to have two different densities

CENTRAL LAYER

BOTTOM LAYER CLOSURE

3. PERSONALISED PADS

FABRIC COLOUR FOAM DENSITY

Foam
art. 6300009 Black 4mm 65

FABRIC COLOUR FOAM DENSITY

Foam
art. 6300003

White -
perforated 10mm 60

Foam
art. 6300008 Anthrazite 10mm 60

Foam
art. 6300221 White 8mm 50

3 layer pad
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Maniche raglan, con fianchetti, banda riflettente verticale su tasca posteriore

Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen auf der Rückentasche

Raglan sleeves, side panels, vertical reflecting stripe on the back pocket

Manches raglan, parements latéraux, bande réfléchissante verticale sur la poche arrière

Sizes for children: 128 - 140 - 152 - 164       Sizes for adults :  XS - XXXL

Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité

NIZZA
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité
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Maglia manica corta, a scelta cerniera 18 cm,  
cerniera invisibile 45 cm, cerniera lunga divisibile 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss,  
45 cm verdeckter RV, langer RV 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, 
long zipper 

Maillot avec manches courtes, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm 
invisible ou longue divisibile 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax

S NIZZA Art. 740148

Maglia smanicata, a scelta cerniera 18 cm / cerniera invisibile 45 cm / 
cerniera lunga divisibile

Ärmelloses Trikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter 
RV, langer RV 

Sleeveless jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long 
zipper

Maillot sans manches, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm invisible 
ou longue divisibile 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax

SS NIZZA Art. 740122

NIZZA
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Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aper-
te e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered 
side pocket with reflecting piping,  side panels in elastic fabric 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches arrière 
ouvertes - une poche côté zippée avec piping réfléchissant, parements 
latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740639) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740640) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740640) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix
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NIZZA

Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, fianchetti in tessuto ela-
stico, parte della schiena in rete 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff, Netzstoff im Rückenteil 

Vest, long front zipper, reflecting piping, side panels in elastic fabric, 
mesh fabric on part of backside 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, parements latéraux 
en tissu élastique, mesh sur le part de dos 

Options:	 1) (Art. 740647) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740669) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740669) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

GILET NIZZA

GILET NIZZA MESH ELASTIC
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Maglia manica lunga, cerniera lunga divisibile, fianchetti in Superrou-
baix

Langarmtrikot, langer Reißverschluss, Seiteneinsätze in Superroubaix    

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Superroubaix

Maillot avec manches longues, fermeture éclair longue divisibile, pare-
ments latéraux en Superroubaix

Option: NORTEX Warm + Superroubaix

Giubbino, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori 
aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto 
elastico 

Jacke, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippe-
red side pocket with reflecting piping, side panels in elastic fabric 

Veste d´hiver, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches 
arrière ouvertes - une poche côté zippée avec piping réfléchissant, pa-
rements latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740635) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740636) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740636) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix
	 4) (Art. 740636) NORTEX Extreme

LS NIZZA Art. 740123

JACKET NIZZA

reflecting piping  zippered side pocket with reflecting piping

NIZZA
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SELLA RONDA BIKE dAY

© Val Gardena-Gröden Marketing/Lukas Runggaldier
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Maniche raglan, con fianchetti, taglio corto ed aderente, elastico siliconato sul fondo, banda riflettente verticale su tasca posteriore

Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen, eng anliegender und kurzer Schnitt, Silikonabschluss an der Hüfte, Reflektorstreifen 
auf der Rückentasche

Raglan sleeves, with side panels, tapered cut & fit, silicon elastic at waist, vertical reflecting stripe on the back pocket

Manches raglan, avec parements latéraux, coupe “racing”, élastique en silicone, bande réfléchissante verticale sur la poche arrière

Sizes:  XS - XXXL

Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité

Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Élastique en silicone

NIZZA sport
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité

Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Élastique en silicone
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Maglia manica corta, a scelta cerniera 18 cm / cerniera invisibile 45 cm 
/ cerniera lunga divisibile 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter RV, 
langer RV 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long 
zipper 

Maillot avec manches courtes, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm 
invisible ou longue divisibile 

Options: 	 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax 		
	 5) Light; 6) Carbon

S NIZZA SPORTLINE Art. 740272

Maglia smanicata, a scelta cerniera 18 cm / cerniera invisibile 45 cm / 
cerniera lunga divisibile 

Ärmelloses Trikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter 
RV, langer RV 

Sleeveless jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long 
zipper 

Maillot sans manches, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm invisible 
ou longue divisibile 

Options: 	 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax 		
	 5) Light; 6) Carbon

SS NIZZA SPORTLINE Art. 740259

NIZZA sport
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NIZZA sport

Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aper-
te e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered 
side pocket with reflecting piping, side panels in elastic fabric 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches arrière 
ouvertes - une poche côté zippée avec piping réfléchissant, parements 
latéraux en tissu élastique  

Options:	 1) (Art. 740667) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740668) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740668) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, fianchetti in tessuto ela-
stico, parte della schiena in rete 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff, Rückenteil im Netzstoff 

Vest, long front zipper, reflecting piping, side panels in elastic fabric, 
mesh fabric on part of backside 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, parements latéraux 
en tissu élastique, mesh sur le part de dos 

Options:	 1) (Art. 740672) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740673) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740673) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

GILET NIZZA SPORTLINE

GILET NIZZA SPORTLINE MESH ELASTIC
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NIZZA sport

Maglia manica lunga, cerniera lunga divisibile, fianchetti in Superroubaix 

Langarmtrikot, langer Reißverschluss, Seiteneinsätze in Superroubaix 

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Superroubaix 

Maillot avec manches longues, fermeture éclair longue divisibile, pare-
ments latéraux en Superroubaix 

Option: NORTEX Warm + Superroubaix

Giubbino, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori 
aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto 
elastico 

Jacke, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss mit Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippe-
red side pocket with reflecting piping, side panels in elastic fabric 

Veste, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches arrière 
ouvertes, une poche côté zippée avec piping réfléchissant, parements 
latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740663) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740664) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740664) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix
	 4) (Art. 740664) NORTEX Extreme

LS NIZZA SPORTLINE Art. 740281

JACKET NIZZA SPORTLINE

reflecting piping  zippered side pocket with reflecting piping
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Maniche raglan, con fianchetti, taglio corto ed aderente, elastico siliconato sul fondo, taschino posteriore laterale con cerniera riflettente. 
Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati.

Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen, eng anliegender und kurzer Schnitt, Silikonabschluss an der Hüfte, zusätzliche Rückenta-
sche mit Reflektorstreifen. Nur mit langem Reißverschluss und in den angegebenen Stoffen verfügbar.

Raglan sleeves, with side panels, tapered cut & fit, silicon elastic at waist, vertical reflecting stripe on the additional back pocket. Availa-
ble only with long zipper and indicated fabrics.

Manches raglan, avec parements latéraux, coupe “racing”, élastique en silicone, bande réfléchissante verticale sur la poche arrière. 
Disponible uniquement avec fermeture éclair longue divisible et tissus indiquée.

Sizes:  XS - XXXL

Cerniere Camlock

Camlock Reissverschlüsse

Camlock zippers

Camlock fermeture éclair

Inserti sottomanica in rete per maglia manica corta e in tessuto elastico per maglie 
manica lunga

Netzeinsatz bei Kurzarmtrikot und elastischer Einsatz bei Langarmtrikot

Mesh insert on short sleeve jersey and elastic insert on long sleeve jersey

Insertion en mesh sur le maillot manches courtes et insertion élastique sur le maillot 
manches longues

Taschino aggiuntivo posteriore laterale con cerniera riflettente

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen

Additional zippered side pocket with reflecting stripe

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant

Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Élastique en silicone

NIZZA SUPER sport
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Cerniere Camlock

Camlock Reissverschlüsse

Camlock zippers

Camlock fermeture éclair

Taschino aggiuntivo posteriore laterale con cerniera riflettente

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen

Additional zippered side pocket with reflecting stripe

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant

Elastico siliconato in vita

Silikonabschluss an der Hüfte

Silicon elastic at waist

Élastique en silicone

45

Maglia manica corta, maniche e fianchetti in tessuto Interpower estrema-
mente elastico, inserto sotto manica in rete 

Kurzarmtrikot, Ärmel und Seiteneinsätze im extrem elastischen Interpower 
Stoff, Netzeinsatz im Achselbereich 

Short sleeve jersey, sleeves and side panels in very elastic Interpower fa-
bric, mesh insert in the underarm area 

Maillot avec manches courtes, manches et parements latéraux en tissu In-
terpower extrêmement élastique, insert en mesh dans la zone des aisselles 

Options 	 1) NORTEX Timor Luxury + NORTEX Interpower
	 2) NORTEX Light + NORTEX Interpower

S NIZZA SUPER SPORT Art. 740702

Maglia smanicata, maniche e fianchetti in tessuto Interpower estrema-
mente elastico

Ärmelloses Trikot, Seiteneinsätze im extrem elastischen Interpower Stoff

Sleeveless jersey, sleeves and side panels in very elastic Interpower 
fabric

Maillot sans manches courtes, manches et parements latéraux en tissu 
Interpower extrêmement élastique

Options 	 1) NORTEX Timor Luxury + NORTEX Interpower
	 2) NORTEX Light + NORTEX Interpower

SS NIZZA SUPER SPORT Art. 740701

**OPTION WITH NORTEX LIGHT FABRIC

NIZZA SUPER sport
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Maglia manica lunga, cerniera lunga divisibile, fianchetti in Superroubaix, 
inserto elastico sotto manica 

Langarmtrikot, langer Reißverschluss, Seiteneinsätze in Superroubaix, 
elastischer Einsatz im Achselbereich 

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Superroubaix, elastic insert 
in the underarm area 

Maillot avec manches longues, fermeture éclair longue divisible, parements 
latéraux en Superroubaix, insertions élastiques en le zone des aisselles 

Option: NORTEX Warm Sport + Superroubaix

Giubbino, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, fianchetti in tessuto 
elastico 

Jacke, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff 

Jacket, long front zipper, side panels in elastic fabric 

Veste, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, parements 
latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740725) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix
	 2) (Art. 740725) NORTEX Sky
	 3) (Art. 740726) NORTEX Sushi + NORTEX Pants

LS NIZZA SUPER SPORT Art. 740706

JACKET NIZZA SUPER SPORT
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NIZZA SUPER sport
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Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, fianchetti in tessuto  
elastico 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff 

Vest, long front zipper, reflecting piping, side panels in elastic fabric 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, parements latéraux 
en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740716) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 2) (Art. 740716) NORTEX Sky
	 3) (Art. 740717) NORTEX Sushi + NORTEX Pants

GILET NIZZA SUPER SPORT
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NIZZA SUPER sport
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Nizza Luxury
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Maniche raglan, con fianchetti, taglio aderente, taschino laterale aggiuntivo con cerniera riflettente, altri dettagli “luxury-
line” in base al modello scelto

Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen, eng anliegender Schnitt, zusätzliche Rückentasche mit Reflektorstreifen 
hinten, weitere nützliche “luxury-line”-Features je nach ausgewähltem Modell

Raglan sleeves, with side panels, fit & tapered cut, vertical reflecting stripe on the additional back pocket, other “luxury-
line” features depending on selected model

Manches raglan, avec parements latéraux, coupe “racing”, bande réfléchissante verticale sur la poche arrière, autres 
caractéristiques « luxury-line » selon modèle sélectionné

Sizes:  XS - XXXL

Copritiretto

Reißverschluss-Garage

Zipper garage

Fermeture éclair couvert

Taschino aggiuntivo posteriore laterale con cerniera riflettente

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen

Additional zippered side pocket with reflecting stripe

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant

Cerniere Camlock coperte

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse

Covered Camlock zippers

Couvert Camlock fermeture éclair

Inserto sottomanica in rete per maglia manica corta e inserto elastico su maglia 
manica lunga e giubbino

Netzeinsatz bei Kurzarmtrikot und elastischer Einsatz bei Langarmtrikot und Jacke

Mesh insert on short sleeve jersey and elastic insert on long sleeve jersey and jacket

Insertion en mesh sur le maillot manches courtes et insertion élastique sur le maillot 
manches longues et veste d’hiver

NIZZA LUXURY
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Copritiretto

Reißverschluss-Garage

Zipper garage

Fermeture éclair couvert

Cerniere Camlock coperte

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse

Covered Camlock zippers

Couvert Camlock fermeture éclair

Maglia manica corta, a scelta cerniera Camlock 18 cm / cerniera invisibile 
45 cm / cerniera Camlock lunga divisibile con copertura in tessuto, rete 
bielastica sotto le maniche, collo con copri-tiretto per maggior comfort, 3 
tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elasti-
co siliconato sul fondo 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Camlock-Reißverschluss / 45 cm ver-
deckter RV / langer, stoffverdeckter Camlock-RV, bielastisches Netz unter 
den Armen, Zippgarage, 3 offene Rückentaschen, seitliche Rückentasche 
mit Reißverschluss  und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm Camlock zipper / 45 cm invisible 
zipper / long Camlock zipper covered by fabric, under arm bielastic mesh, 
collar with zip cover for better comfort, 3 open back pockets, 1 zippered  
side pocket with reflecting  piping, silicon elastic at waist 

Maillot avec manches courtes, au choix fermeture éclair Camlock 18 cm 
/ fermeture éclair Camlock 45 cm invisible / fermeture éclair Camlock 
longue divisibile avec couverture en tissu, tissu mesh bi-élastique sous 
les bras, col zippé avec rabat pour un meilleur confort, 3 poches arrière 
ouvertes, une poche côté zippée avec piping réfléchissant, élastique en 
silicone 

Options:	 1) NORTEX Timor LUXURY
	 2) NORTEX Timor LUXURY + NORTEX Interpower

sleeves in 
Interpower fabric
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S NIZZA LUXURY LINE Art. 740159

Maglia smanicata, cerniera Camlock, rete bielastica sotto le maniche, 
collo con copri-tiretto per maggior comfort, 3 tasche posteriori aperte e 
taschino laterale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo 

Ärmelloses Trikot, Camlock-Reißverschluss, bielastisches Netz unter den 
Armen, Zippgarage, 3 offene Rückentaschen, seitliche Rückentasche mit 
Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte 

Sleeveless jersey, Camlock zipper, under arm bielastic mesh, collar with 
zip cover for better comfort, 3 open back pockets, 1  zippered  side pocket 
with reflecting  piping, silicon elastic at waist 

Maillot sans manches, fermeture éclair Camlock, tissu mesh bi-élastique 
sous les bras, col zippé avec rabat pour un meilleur confort, 3 poches ar-
rière ouvertes, une poche côté zippée avec piping réfléchissant, élastique 
en silicone 

Option: NORTEX Timor LUXURY

SS NIZZA LUXURY LINE Art. 740158

NIZZA LUXURY
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NIZZA LUXURY

Gilet, cerniera lunga divisibile con copertura in tessuto, piping rifletten-
te, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, 
fianchetti in tessuto elastico 

Weste, langer, stoffverdeckter Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 
offene Rückentaschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorband, Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Vest, long zipper covered by fabric, reflecting piping, 3 open back po-
ckets, 1 zippered side pocket with reflecting  piping, side panels in elastic 
fabric 

Gilet, fermeture éclair longue divisibile avec couverture en tissu, piping, 
3 poches arrière ouvertes, une poche côté zippée avec piping réfléchis-
sant, parements latéraux avec insertion en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740679) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740680) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740681) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

Gilet, cerniera lunga divisibile con copertura in tessuto, piping riflettente, 
fianchetti in tessuto elastico, parte della schiena in rete 

Weste, langer, stoffverdeckter Reißverschluss, reflektierendes Piping, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff, Netzstoff im Rückenteil 

Vest, long zipper covered by fabric, reflecting piping, side panels in ela-
stic fabric, mesh fabric on part of backside 

Gilet, fermeture éclair longue divisibile avec couverture en tissu, piping, 
parements latéraux avec insertion en tissu élastique, mesh sur le part 
de dos 

Options: 	 1) (Art. 740682) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740683) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740684) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

GILET NIZZA LUXURY LINE

GILET NIZZA LUXURY LINE MESH ELASTIC
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NIZZA LUXURY

Maglia manica lunga, cerniera Camlock lunga divisibile con copertura in 
tessuto, inserto su manica e fianchetti in tessuto Superroubaix elastico,  
3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, ela-
stico siliconato sul fondo 

Langarmtrikot, langer, stoffverdeckter Camlock-RV, Ärmel- und Sei-
teneinsätze aus elastischem Superroubaix, 3 offene Rückentaschen, 
seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Siliko-
nabschluss an der Hüfte 

Long sleeve jersey, long Camlock zipper covered by fabric, sleeve insert 
and side panels in elastic Superroubaix, 3 open back pockets, 1 zippered  
side pocket with reflecting  piping, silicon elastic at waist 

Maillot avec manches longues, fermeture éclair longue divisibile avec 
couverture en tissu, parements latéraux et manches avec insertion en 
Superroubaix élastique, 3 poches arrière ouvertes, une poche côté 
zippée avec piping  réfléchissant, élastique en silicone 

Option: NORTEX Warm Sport + Superroubaix

Giubbino, cerniera lunga divisibile con copertura in tessuto, piping riflet-
tente, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflet-
tente, inserto su manica e fianchetti in tessuto elastico 

Jacke, langer, stoffverdeckter Reißverschluss, Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Ärmel- und Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Jacket, long zipper covered by fabric, piping, 3 open back pockets, 1  
zippered  side pocket with reflecting  piping, sleeve insert and side pa-
nels in elastic fabric 

Veste d´hiver, fermeture éclair longue divisibile avec couverture en 
tissu, piping, 3 poches arrière ouvertes, une poche côté zippée avec 
piping  réfléchissant, parements latéraux et manches avec insertion en 
tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740676) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740677) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740678) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix
	 4) (Art. 740685) NORTEX Extreme

LS NIZZA LUXURY LINE Art. 740160

JACKET NIZZA LUXURY LINE

reflecting piping  zippered side pocket with reflecting piping
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Nizza Luxury
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Maniche raglan con polsini in Lycra, fianchetti, taglio aderente, inserti in tessuto altamente traspirante, sicurezza attiva con inserti in piping catarifrangen-
te, cerniere a chiusura Camlock, tasca multimediale, sovracuciture ornamentali. Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati.

Ärmel im Raglanschnitt und Ärmelbund aus Lycra, Seiteneinsätze, eng anliegender Schnitt für eine bessere Aerodynamik, Einsätze aus hochatmungsakti-
vem Stoff, aktive Sicherheit durch reflektierendes Piping, Camlock-Reissverschlüsse, Multimedia-Tasche, Flachnähte. Nur mit langem Reißverschluss 
und in den angegebenen Stoffen verfügbar.

Raglan sleeves with Lycra cuffs, side panels, slim fit, highly breathable fabric inserts, active safety reflecting piping inserts, Camlock zippers, multimedia 
pocket, flat coverstitching. Only available with full zipper and indicated fabrics.

Manches raglan avec poignets Lycra, panneaux latéraux, slim fit, inserts hautement respirants en tissu, sécurité active avec  inserts en  “piping” refléchis-
sant. Fermeture éclair  Camlock, poche multimédia, coutures plattes. Uniquement disponible avec  longue fermeture éclair  et tissus indiqués.

Sizes: XS -  XXXL

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Lycra poignets

Tessuto microforato su maniche e fianchetti

Perforierter Stoff für Ärmel und Seiteneinsatz

Micro perforated fabric on sleevs and inserts

Tissu microperforé respirant tissu sur les manches et inserts

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

Sovracuciture ornamentali

Flachnähte

Flat cover stitching

Coutures plattes

VENICE
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Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Lycra poignets

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

57

Maglia manica corta, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, polsino in 
Lycra fine manica, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cer-
niera riflettente, elastico siliconato sul fondo, sovracuciture ornamentali

Kurzarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, Är-
melbund in Lycra, 3 offene Rückentaschen und seitliche Rückentasche 
mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, 
Flachnähte

Short-sleeve jersey, long  covered Camlock zipper, Lycra cuff sleeve end, 
3 open back pockets and side pocket with reflective zipper, silicon elastic 
at the bottom, flat cover stitching

Maillot manches courtes, longues fermeture éclair Camlock  couverte,  
fin de manches en lycra élastique, 3 poches arrière ouvertes et poche 
latérale avec zip réfléchissant, élastique silicon au fond, coutures plattes

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Air

S VENICE Art. 740709

Maglia smanicata, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, 3 tasche 
posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico sili-
conato sul fondo, sovracuciture ornamentali

Ärmelloses Trikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 
offene Rückentaschen und seitliche Rückentasche mit Reißverschluss 
und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, Flachnähte

Sleeveless jersey, full covered Camlock zipper, 3 open back pockets 
and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat 
cover stitching

Maillot sans manches, longue fermeture éclair  Camlock couverte, 3 
poches arrière ouvertes et une poche latérale avec zip réfléchissant, 
élastique  silicon au fond, coutures plattes

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Air

SS VENICE Art. 740708

VENICE
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Giubbino, cerniera lunga coperta Camlock, 3 tasche posteriori aperte 
con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera rifletten-
te, elastico siliconato sul fondo, fine manica con polsino

Jacke, langer verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückenta-
schen mit horizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rücken-
tasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der 
Hüfte, elastisches Ärmelbündchen  

Jacket, full covered covered Camlock zipper , 3 open back pockets with 
piping and upper horizontal side pocket with reflective zipper, silicon ela-
stic on the bottom, sleeve ends with cuff 

Veste, longue fermeture éclair couverte Camlock, 3 poches arrière ou-
vertes avec “piping” et poche latérale horizontale supérieure avec fer-
meture éclair réfléchissante, élastique silicon au fond, fin de manches 
avec brassard

Options: 	 1) (Art. 740729) NORTEX Sky
	 2) (Art. 740729) NORTEX Extreme + NORTEX Dolomiti
	 3) (Art. 740730) NORTEX Extreme + NORTEX Warm Sport+ 	
		            NORTEX Dolomiti

sleeve end with cuff

sleeve end with cuff

Maglia manica lunga, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, 3 tasche 
posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino laterale con 
cerniera riflettente, elastico siliconato su fondo maglia, sovracuciture 
ornamentali

Langarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 
offene Rückentaschen mit horizontalem, reflektierendem Piping am 
oberen Ende sowie seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, Flachnähte 

Long sleeve jersey, full covered Camlock zipper, 3 open back pockets 
with piping and upper horizontal side pocket with reflective zipper, silicon 
elastic on the bottom, flat cover stitching

Maillot manches longues, longue fermeture éclair Camlock couverte, 
3 poches arrière ouvertes avec “piping” et poche latérale horizontale 
supérieure avec fermeture éclair réfléchissante, élastique silicon sur 
l’ourlet, coutures plattes

Option: NORTEX Dolomiti  + NORTEX Warm Sport 

LS VENICE Art. 740710

JACKET VENICE
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VENICE
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Gilet, cerniera lunga coperta Camlock, 3 tasche posteriori aperte con 
piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, 
elastico siliconato sul fondo. Disponibile versione con rete posteriore

Weste, langer verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rücken-
taschen mit horizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rü-
ckentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss 
an der Hüfte.  
Auch als Variante mit Rückennetzteil verfügbar 

Vest, full covered covered Camlock zipper, 3 open back pockets with 
piping and upper horizontal side pocket with reflective zipper, silicon 
elastic at the bottom. Available version with mesh back

Gilet, longue fermeture éclair Camlock couverte, 3 poches arrière ou-
vertes avec “piping” et poche latérale horizontale supérieure avec fer-
meture éclair réfléchissante, élastique silicon au fond. Version dispo-
nible avec dos ajouré

Options: 	 1) (Art.740720) NORTEX Sky 
	 2) (Art.740721) NORTEX Sky + Mesh

GILET VENICE
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VENICE
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Nizza Luxury
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Maniche raglan, fianchetti, taglio aderente per migliore aerodinamicità, tecnologia laser, inserti in tessuto altamente traspirante, sicurezza attiva con 
inserti in piping catarifrangente, cerniere a chiusura Camlock, tasca multimediale, sistema elastico Ametista sull’anteriore con filamenti di carbonio. 
Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati.

Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, eng anliegender Schnitt für bessere Aerodynamik, Lasertechnologie, Stoffeinsätze aus atmungsaktivem 
Stoff, reflektierende Einsätze für höhere Sicherheit, Camlock Reißverschlüsse, zusätzliche Seitentasche, elastischer Abschluss Ametista vorne. Nur 
mit langem Reißverschluss und in den angegebenen Stoffen verfügbar.

Raglan sleeves, side panels, fitted cut for better aerodynamics, laser technology, highly breathable fabric inserts, active safety with reflective piping 
inserts, Camlock zipper, multimedia pocket, elastic system on the front with carbon filaments Ametista. Available only with long divisible zipper 
and indicated fabrics.

Manches raglan, parements latéraux, coupe ajustée pour un meilleur aérodynamisme, laser technologie, tissu hautement respirant, la sécurité active 
avec des inserts de passepoils réfléchissants, Camlock fermeture éclair, poche multimédia, système élastique à l’avant avec des filaments Ametista 
carbone. Disponible uniquement avec fermeture éclair longue divisible et tissus indiquée.

Sizes: XS -  XXXL

Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

Scritta PROLINE fatta con tecnologia laser per una maggiore traspirazione

Schriftzug PROLINE mit Lasertechnologie um höhere Atmungsaktivität zu garantieren

Word PROLINE with laser tecnology for higher breathability

PROLINE écrit avec la technologie laser pour une meilleure respirabilité

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera riflettente. All’interno dispositivo per pas-
saggio cavi multimediali. Taschino foderato in materiale idrorepellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen. Innen 
befindet sich eine plastifizierte Öffnung zum Durchführen der Kabel eines Multimedia-
gerätes. Tasche mit wasserabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting stripe. Inside is a plasticized opening 
for passing the cable of a multimedia device. Pocket in water resistant material.

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant. L’intérieur est une ou-
verture plastifiée pour le passage du câble d’un appareil multimédia. Poche recou-
verts d’un matériau résistant à l’eau.

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

PRO LINE
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Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

63

Maglia manica corta, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomani-
ca in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale su-
periore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE 
su fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 
e fondo manica 

Kurzarmtrikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
leichtem Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätze, elasti-
scher Abschluss Ametista vorne, Silikonabschluss hinten und am Ärme-
labschluss

Short sleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal 
piping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser 
inscription on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back 
and bottom of sleeves

Maillot avec manches courtes, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu léger en dessous des manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec ferme-
ture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux 
latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière et en bas 
des manches

Option: NORTEX Interpower + NORTEX Interlock + NORTEX Light

S PRO Art. 740704

Maglia smanicata, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica 
in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale supe-
riore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su 
fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 

Ärmelloses Trikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
leichtem Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen,  Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista vorne, Silikonabschluss hinten

Sleeveless jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal 
piping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser in-
scription on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Maillot sans manches courtes, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu léger en dessous des manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec ferme-
ture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux 
latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière et en bas 
des manches

Option: NORTEX Interpower + NORTEX Interlock + NORTEX Light

SS PRO Art. 740703

PRO LINE

reflecting piping 
on pockets

insert for optimal breathabilty
in NORTEX Light fabric
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Pro Line
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PRO LINE

Maglia manica lunga, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottoma-
nica in tessuto elastico, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale 
superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PRO-
LINE su fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte 
posteriore 

Langarmtrikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
elastischem Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten

Longsleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal pi-
ping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser in-
scription on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Maillot avec manches longues, couvert Camlock fermeture éclair, in-
sertion d’un tissu élastique en dessous des manches, 3 poches arrière 
ouvertes avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale 
avec fermeture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les 
panneaux latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière

Options: 	 1) (Art. 740707) NORTEX Pro Warm + Superroubaix
	 2) (Art. 740707) NORTEX Manchester 46
	 3) (Art. 740715) NORTEX Borgini 29610

Giubbino, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tes-
suto elastico, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superio-
re e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su 
fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore

Jacke, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in elasti-
schem Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Pi-
ping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, ela-
stischer Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten

Jacket, long divisible covered Camlock zipper, insert in elastic fabric un-
der sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional 
side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side pa-
nels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back 

Veste d’hiver, couvert Camlock fermeture éclair, insertion d’un tissu éla-
stique en dessous des manches, 3 poches arrière ouvertes avec passe-
poil supérieure horizontale et une poche latérale avec fermeture éclair 
réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux latéraux, 
élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière

Options: 	 1) NORTEX Eagle Print + NORTEX Brisbane 
	 2) NORTEX Sky + Superroubaix
	 3) NORTEX Extreme + Superroubaix

LS PRO

JACKET PRO Art. 740727

sleeve end with cuff

reflecting piping 
on pockets
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PRO LINE

Gilet, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto 
leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e 
taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su fian-
chetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 

Weste, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in leichtem 
Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping 
und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten

Vest, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fabric 
under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additio-
nal side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side 
panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Gilet, couvert Camlock fermeture éclair, insertion d’un tissu léger en 
dessous des manches, 3 poches arrière ouvertes avec passepoil 
supérieure horizontale et une poche latérale avec fermeture éclair 
réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux latéraux, 
élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière

Options: 	 1) NORTEX Eagle Print 
	 2) NORTEX Sky + Superroubaix
	 3) NORTEX Extreme + Superroubaix

GILET PRO Art. 740718

SS PRO EVO Art. 760020

Maglia manica corta, cerniera lunga coperta Camlock con copritiretto, in-
serto sottomanica in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping 
orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, maniche 
e fianchetti incollati, scritta  laser PRO EVO su fianchetti, fine manica ta-
glio vivo con silicone interno, fine maglia anteriore con taglio vivo e fascia 
silicone interna, fine maglia posteriore con elastico speciale DIAMOND 

Kurzarm-Trikot, durchgehender, verdeckter Camlock-Reißverschluss 
mit Zip-Garage, Ärmeleinsatz aus besonders leichtem Stoff, 3 offene 
Rückentaschen mit horizontalem Reflektor-Piping am oberen Ende und 
seitlicher Reißverschlusstasche mit Reflektorapplikation, geklebte Nähte 
am Ärmel und Seiteneinsätze, Laser-Schriftzug PRO EVO auf den Sei-
teneinsätzen, Ärmelbund geschnitten (Taglio-vivo) mit Innen-Silikon, 
vorderer Trikotbund ebenfalls geschnitten (Taglio-vivo) und mit Siliko-
nabschluss innen, hinterer Trikotbund mit Spezialsilikon DIAMOND

Short sleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, sleeve insert 
in lightweight fabric, 3 open back pockets with piping and upper horizontal 
side pocket with reflective zipper, sleeves and side panels “bonded”, la-
ser inscription PRO EVO on side panels, sleeve ends edged with silicon, 
sharp cut inside of jersey  front end with inner silicon elastic gripper, lower  
backside of jersey end in  SPECIAL elastic DIAMOND fabric

Maillot manches courtes, longue fermeture éclair couverte Camlock  avec 
couvre tire, inserts manches en tissus légers, 3 poches arrière ouvertes 
“piping” et poche latérale horizontale supérieure avec fermeture éclair  
réfléchissante, manches et panneaux latéraux “collés”, inscription au la-
ser PRO EVO sur les panneaux latéraux, extremité devant maillot coupé 
laser avec bande silicon intérieure, extremité en bas du dos maillot con-
struit dans un tissu spécial élastique DIAMOND

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Interpower + NORTEX Light
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PRO SUPER LIGHT
Maniche corte taglio raglan, il tessuto Future 20048 leggerissimo ( solo 50 gr mq2 ) rende questa maglia un prodotto di altissimo livello, la morbida 
rete che si trova nelle maniche e nei fianchetti contribuisce a rendere questa  maglia ad altissima traspirabilita´ cerniera lunga divisibile coperta ultra 
light, tasche posteriori con elementi catarifrangenti lato destro e sinistro. 

Kurze Raglan-Ärmel, der gerade mal 50 g/m² schwere Stoff Future 20048 macht aus diesem Trikot ein sehr hochwertiges Produkt, zusätzlich wird 
die Atmungsaktivität durch die Netzeinsätze an den Ärmeln und den Seiteneinsätzen maximiert, langer, stoffverdeckter, ultraleichter Reißverschluss, 
hintere Rückentaschen mit reflektierenden Elementen rechts und links.

Short raglan sleeves, the fabric Future 20048, weighs just 50 g/m².  This jersey is made of a high quality, soft, light and breathable fabric adding ad-
ditional breathability with net inserts at the sleeves and the lateral inserts, a long-covered ultralight zipper, and back pockets with reflecting elements.

Manches courtes raglan, le tissu Future 20048, avec un poids de seulement 50 g / m² fait de ce maillot un produit de haute qualité, en plus l’activité re-
spiratoire est optimisée à travers les empiècements en mesh sur les manches et sur les côtés, une fermeture éclair recouverte de tissu et ultralégère, 
poches arrière avec des éléments réfléchissants à gauche et à droite.

Sizes: XS -  XXXL

Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

Maniche e fianchetti in rete JL130, altamente traspirante

Ärmel und Seiteneinsätze im Netzstoff JL130, hoch atmungsaktiv

Sleeves and side panels in mesh JL130, high breathable

Manches et empiècements latéraux en maille JL130, à haute respiration

Elementi riflettenti posteriori per una magiore sicurezza attiva

Reflektierende Elemete am Rücken für eine höhere aktive Sicherheit

Reflective elements on the back for a higher active safety

Eléments réfléchissants sur le dos pour une plus grande sécurité active

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

NEW
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Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone
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PRO SUPER LIGHT

Cerniera lunga camlock superleggera, maniche raglan, inserto sottoma-
niche e fianchetti in morbida rete traspirante , tre tasche posteriori con 
elementi catarifrangenti lato destro e sinistro  

Durchgehender, superleichter Camlock-Reißverschluss, Raglanärmel, 
sehr atmungsaktive, weiche Netzeinsätze unter den Ärmeln und an den 
Seiteneinsätzen, drei Rückentaschen hinten mit reflektierenden Ele-
menten rechts und links

Long and superlight camlock zipper, raglan sleeves, highly breathable 
soft net inserts under the arms and at the side panels, reflective piping 
on the 3 back pockets and zippered pocket

Fermeture éclair camlock continue, ultralégère, manches raglan, des 
empiècements latéraux très respirants et souples sous les manches et 
sur les côtés, trois poches arrière avec des éléments réfléchissants à 
gauche et à droite.

Option: Nortex Future 20048 + Nortex JL 130

SS PRO SUPER LIGHT Art. 740714 

SS PRO SUPER LIGHT WOMEN Art. 740754 

Cerniera lunga camlock superleggera, maniche raglan, inserto sottoma-
niche e fianchetti in morbida rete traspirante , tre tasche posteriori con 
elementi catarifrangenti lato destro e sinistro  

Durchgehender, superleichter Camlock-Reißverschluss, Raglanärmel, 
sehr atmungsaktive, weiche Netzeinsätze unter den Ärmeln und an den 
Seiteneinsätzen, drei Rückentaschen hinten mit reflektierenden Elemen-
ten rechts und links

Long and superlight camlock zipper, raglan sleeves, highly breathable 
soft net inserts under the arms and at the side panels, reflective piping on 
the 3 back pockets and zippered pocket

Fermeture éclair camlock continue, ultralégère, manches raglan, des em-
piècements latéraux très respirants et souples sous les manches et sur 
les côtés, trois poches arrière avec des éléments réfléchissants à gauche 
et à droite. 

Option: Nortex Future 20048 + Nortex JL 130



6868

URBAN WOOL

Maniche corte taglio raglan, tessuto innovativo con alta percentuale di lana Merinos, ottima termo regolazione , adatta anche per muoversi in 
città. Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati 

Kurze Raglan-Ärmel, innovativer Stoff mit hohem Anteil an Merino-Wolle, sehr gute Thermoregulierungseigenschaften, auch für den Einsatz in 
der Stadt geeignet. Verfügbar nur mit durchgehendem Reißverschluss und in den ausgewiesenen Stoffen 

Short raglan sleeves, innovative fabric with high percentage of merino wool, very good thermo regulation, also for urban use. Available only with 
long zipper and in the indicated fabrics 

Manches courtes raglan, tissu innovant avec une forte proportion de laine mérinos, excellentes propriétés de thermorégulation, approprié aussi 
pour utilisation en ville. Disponible uniquement avec une fermeture éclair complète et dans les tissus mentionnés 

Sizes: XS -  XXXL

Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

Inserti sottomanica in tessuto leggero (NORTEX JL 130)

Einsatz in leichtem Stoff unter den Ärmeln (NORTEX JL 130)

Inserts lightweight fabric under sleeves (NORTEX JL 130)

Insertion d’un tissu léger en dessous des manches (NORTEX JL 130)

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera riflettente. All’interno dispositivo per pas-
saggio cavi multimediali. Taschino foderato in materiale idrorepellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen. Innen 
befindet sich eine plastifizierte Öffnung zum Durchführen der Kabel eines Multimedia-
gerätes. Tasche mit wasserabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting stripe. Inside is a plasticized opening 
for passing the cable of a multimedia device. Pocket in water resistant material.

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant. Une ouverture plastifiée 
pour le passage du câble d’un appareil multimédia se trouve a l’intérieur. Poche re-
couvert d’un matériau résistant à l’eau.

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

NEW
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Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

69

URBAN WOOL

Maglia manica corta, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottoma-
nica in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale 
superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico Ametista 
davanti, elastico siliconato parte posteriore e fondo manica 

Kurzarmtrikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
leichtem Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss 
und Reflektorstreifen, elastischer Abschluss Ametista  vorne, Siliko-
nabschluss hinten und am Ärmelabschluss

Short sleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal 
piping and additional side pocket with reflective zipper, elastic Ametist 
on front, silicon elastic on back and bottom of sleeves

Maillot avec manches courtes, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu léger en dessous le manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec fer-
meture éclair réfléchissante, élastique avant Ametista, silicon élastique 
à l’arrière en bas des manches

Option: Nortex Shetland Merino + Nortex JL 130

SS URBAN WOOL Art. 740757  
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MAURizio fondriest
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Nizza Luxury
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Serie innovativa per il taglio ergonomico, aerodinamico e l´uso di tessuti tecnici che rendono i capi antivento, anti goccia, traspiranti. Il collo basso 
con taglio francese e le sovra cuciture ne determinano lo stile racing. Disponibile solo con cerniera lunga divisibile coperta e nei tessuti indicati.

Innovative Produktserie mit aerodynamischem Schnitt und mit Verwendung von technischen Stoffen, die Wind-und Wasserdichtigkeit, sowie 
Atmungsaktivität garantieren. Der tiefe französische Kragen und die ornamentalen Nähte definieren den Racing Stil. Verfügbar mit langem Reißver-
schluss und in den angegebenen Stoffen. 

Innovative series with ergonomic streamlined cut, the use of technical fabrics makes the garments windproof, water repellant, high breathable. The 
low French style cut collar with flat cover stitching gives it a “racing” style. Available only with full covered zipper and in the  indicated fabrics.

série innovante avec coupe ergonomique, aèrodinamyque, l’utilisation de tissus techniques en font des vêtements coupe-vent, hydrofuges  et respi-
rants. Le col coupe-bas en “style français” avec coutures plattes donnent un aspect  “racing “. Disponible uniquement avec une longue fermeture 
éclair éclair couverte et dans les tissus  indiquées.

Sizes: XS -  XXXL

Collo basso alla francese

Tiefer französischer Kragen

Low French style collar

Col coupe-bas en “style français”

Elastico esposto fine maniche, altezza 7,5 cm, personalizzabile

Elastischer Ärmelabschluss, Höhe 7,5 cm, personalisierbar

Elastic cuff at sleeve ends, height 7,5 cm, customizable 

Extremité des manches en  élastique, hauteur 7,5 cm, personnalisable

Inserto posteriore in rete altamente traspirante

Höchst atmungsaktiver Mesh-Einsatz im Rückenbereich

High breathable mesh insert on the back

Insert avec mesh hautement respirant sur le dos

Opzione 2 con tessuto adatto a climi piú caldi

Option 2 mit geeignetem Stoff für ein wärmeres Klima

Option 2 with suitable fabric for  warmer climate

Option 2 avec un matériau approprié pour un climat plus chaud

tenerife
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Collo basso alla francese

Tiefer französischer Kragen

Low French style collar

Col coupe-bas en “style français”

Inserto posteriore in rete altamente traspirante

Höchst atmungsaktiver Mesh-Einsatz im Rückenbereich

High breathable mesh insert on the back

Insert avec mesh hautement respirant sur le dos

73

Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di 
più tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovra cuciture ornamen-
tali, elastico esposto fine maniche, inserti sottomanica in rete, collo basso 
alla francese, 3 tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera 
e particolare catarifrangente, passacavo interno

Kurzarmtrikot, langer, stoffverdeckter Camlock Reiβverschluss, Kombina-
tion mehrerer technischer Funktionsstoffe, Silikonabschluss an der Unter-
seite des Trikots, Flachnähte, abgesetztes Bündchen am Ärmel, Einsätze in 
Netzstoff im Achselbereich, tiefer französischer Kragen, 3 offene Rückenta-
schen mit seitlicher Tasche mit Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldur-
chgang auf der Trikotinneseite

Short-sleeve jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of 
technical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible ela-
stic at sleeve ends, mesh inserts under the arm area, low French style col-
lar, 3 open rear pockets with zippered reflecting side pocket with slot for 
cable passage

Maillot manches courtes, fermeture éclair camlock integral couverte. Com-
posé de différrents tissus techniques, élastique en silicone à la taille, coutu-
res plattes décoratives, extremité des manches en élastique visible, inserts 
dessous de bras en mesh, col “style français“, 3 poches ouvertes arrière, 
poche latérale avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage de 
l’audio

Options:	 1) NORTEX Eagle Print + NORTEX Reozon E63893+ 
	     NORTEX JL 221 B + NORTEX Interpower 
	 2) NORTEX Coldblack W64562 + NORTEX Reozon E63893+ 	
	     NORTEX JL 221 B + NORTEX Interpower

S TENERIFE Art. 740712

Maglia smanicata, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di più 
tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovra cuciture ornamentali, 
inserti in rete nella parte alta dei fianchetti, collo basso alla francese, 3 
tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera e particolare ca-
tarifrangente, passacavo interno

Ärmelloses Trikot, langer stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kom-
bination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, 
Flachnähte, tiefer französischer Kragen, 3 offene Rückentaschen mit seitli-
cher Tasche mit Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldurchgang auf der 
Trikotinneseite

Sleeveless jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of tech-
nical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, low French style 
collar, 3 open rear pockets with zippered reflecting side pocket with slot for 
cable passage

Maillot sans manches, fermeture éclair  camlock integral couverte. Compo-
sé de différrents tissus techniques, élastique en silicone  à la taille, coutures 
plattes décoratives, col “style français“, 3 poches ouvertes arrière, poche 
latérale avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage de l’audio
 
Options:	 1) NORTEX Eagle Print + NORTEX JL 221 B + 
	     NORTEX Interpower 
	 2) NORTEX Coldblack W64562 + NORTEX JL 221 B + 
	     NORTEX Interpower

SS TENERIFE Art. 740711

tenerife
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Pro Line
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Maglia manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, 
combinazione di più tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovra 
cuciture ornamentali, inserti sottomanica, collo basso alla francese, 3 
tasche posteriori aperte con taschino laterale con cerniera e particolare 
catarifrangente, passacavo interno

Langarm Trikot, langer stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kom-
bination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, 
Flachnähte, Einsätze im Achselbereich, tiefer französischer Kragen, 3 
offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit Reiβverschluss und Re-
flexband, Kabeldurchgang auf der Trikotinneseite

Long sleeve jersey with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combi-
nation of technical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, 
mesh inserts under the arm area, low French style collar, 3 open rear 
pockets with zippered reflecting side pocket with slot for cable passage

Maillot manches longues avec poignets, fermeture éclair camlock inte-
gral couverte. Composé de différrents tissus techniques, élastique en 
silicone à la taille, coutures plattes décoratives, manches en, inserts des-
sous de bras en “mesh”, col “style français“, 3 poches ouvertes arrière, 
poche latérale avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage 
de l’audio

Option: NORTEX Eagle Print + NORTEX Reozon E63893 + 
             NORTEX Manchester 46 + NORTEX Superphase  

Giubbino manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, 
combinazione di più tessuti tecnici, elastico silicone fondo giacca , sovra 
cuciture ornamentali, inserti sottomanica , 3 tasche posteriori aperte con 
taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente, passacavo 
interno

Jacke, langer stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination 
mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, 
Einsätze im Achselbereich, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Ta-
sche mit Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldurchgang auf der Triko-
tinneseite

Long sleeve jacket with cuffs, covered divisible camlock zipper, a combi-
nation of technical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, 
mesh inserts under the arm area, 3 open rear pockets with zippered 
reflecting side pocket with slot for cable passage

Veste à manches longues avec poignets, couvert camlock divisibles zip-
per, combinaison de tissus techniques, élastique en silicone  à la taille, la 
coutures plates décoratives, inserts aisselle, 3 poches ouvertes arrière, 
poche latérale avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage 
de l’audio

Option: NORTEX Marmolada + NORTEX Superphase + 
             NORTEX Eagle Print 

LS TENERIFE Art. 740713

JACKET TENERIFE Art. 740731

tenerife
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GERHARD GULEWICz:
„Thanks again for the great support. The jersey Tenerife surpasses all my expectations, especially 
in the desert at over 40 degrees the cooling effect was outstanding. Due to the skintight fit the 
sweat was absorbed quickly by the jersey and evaporated immediately, which had a perfect coo-
ling effect. I have been trying several „tricks“ in the desert in the past few years to cool down my 
body. Special cooling vests (from the Formula 1), etc., could only convince me a little or not at all. 
The jersey Tenerife, however, is outstanding. Thanks a lot for this!“ 

RACE ACROSS AMERICA: Sonora Desert
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Sono capi tecnici naturale evoluzione della serie Tenerife 2016. Abbiamo pensato l´abbigliamento della serie Autumn per 
uscite in bicicletta in ambienti poco soleggiati o caratterizzati da presenza di vento. La leggerissima ed elastica membrana 
Nortex Eagle permette una ottima performance in cattive condizioni meteo.

Es handelt sich um technische Radsportbekleidung, die als natürliche Weiterentwicklung aus der Serie Tenerife 2016 her-
vorgeht. Die Serie Autumn wurde insbesondere für windige Cyclingausritte oder solche mit wenig Sonnenlicht konzipiert. Die 
sehr leichte und elastische Membran Nortex Eagle ermöglicht auch bei Schlechtwetterlagen eine hervorragende Leistung.

This technical cycling apparel line emerges as natural development from the Tenerife 2016 line. The Autumn line was spe-
cially developed for riding with windy conditions and bad weather. The very light and elastic membrane, Nortex Eagle, offers 
a high performance and protection in inclement weather.

Des vêtements de cyclisme technique provenant de la série Tenerife 2016. La série Autumn est conçue spécialement pour 
les randonnées à vélo venteuses ou peu ensoleillées. La membrane Nortex Eagle très légère et élastique offre d’excellentes 
performances même en case de mauvaises conditions météorologiques.

Sizes:  XS - XXXL

TENERIFE AUTUMN 
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Maglia maniche corte, cerniera camlock divisibile coperta, combinazio-
ne di più tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovra cuciture 
ornamentali, elastico esposto fine maniche, inserti sottomanica in rete, 
collo alto per una maggiore protezione in climi freddi, 3 tasche posteriori 
aperte con taschino laterale con cerniera e particolare catarifrangente, 
passacavo interno

Kurzarmtrikot, langer, stoffverdeckter Camlock Reiβverschluss, Kombi-
nation mehrerer technischer Funktionsstoffe, Silikonabschluss an der 
Unterseite des Trikots, Flachnähte, abgesetztes Bündchen am Ärmel, 
Einsätze in Netzstoff im Achselbereich, hoher Kragen für einen verbes-
serten Schutz bei kälteren Temperaturen, 3 offene Rückentaschen mit 
seitlicher Tasche mit Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldurchgang 
auf der Trikotinneseite

Short-sleeve jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of 
technical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible 
elastic at sleeve ends, mesh inserts under the arm area, high collar for 
improved protection at lower temperatures, 3 open rear pockets with 
zippered reflecting side pocket with slot for cable passage

Maillot manches courtes, fermeture éclair camlock integral couverte. 
Composé de différrents tissus techniques, élastique en silicone à la tail-
le, coutures plattes décoratives, extremité des manches en élastique 
visible, inserts dessous de bras en mesh, col haut pour une protection 
améliorée à des températures plus froides, 3 poches ouvertes arrière, 
poche latérale avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage 
de l’audio

Option: Nortex Eagle Print + Nortex Interlock + Nortex Interpower

SS TENERIFE AUTUMN Art. 740760

NEW

high collar for
lower temperatures

ornamental flat
cover stitching

Elastic cuff at
sleeve ends

NEW
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TENERIFE AUTUMN

77

Maglia smanicata, cerniera camlock divisibile coperta, combinazione di 
più tessuti tecnici, elastico silicone fondo maglia, sovra cuciture ornamen-
tali, inserti in rete nella parte alta dei fianchetti, collo alto per una mag-
giore protezione in climi freddi, 3 tasche posteriori aperte con taschino 
laterale con cerniera e particolare catarifrangente, passacavo interno

Ärmelloses Trikot, langer stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, 
Kombination mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, 
Flachnähte, hoher Kragen für einen verbesserten Schutz bei kälte-
ren Temperaturen, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche mit 
Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldurchgang auf der Trikotinneseite

Sleeveless jersey, covered divisible camlock zipper, a combination of 
technical fabrics, silicon elastic at the waist, flat cover stitching, high collar 
for improved protection at lower temperatures, 3 open rear pockets with 
zippered reflecting side pocket with slot for cable passage

maillot sans manches, fermeture éclair  camlock integral couverte. Com-
posé de différrents tissus techniques, élastique en silicone  à la taille, cou-
tures plattes décoratives, extremité des manches en élastique visible, in-
serts dessous de bras en “mesh”, col haut pour une protection améliorée 
à des températures plus froides, 3 poches ouvertes arrière, poche latéra-
le avec fermeture éclair réfléchissante, trou pour passage de l’audio
 
Option: Nortex Eagle Print + Nortex Interlock + Nortex Interpower

Giubbino manica lunga con polsini, cerniera camlock divisibile coperta, 
combinazione di più tessuti tecnici, elastico silicone fondo giacca , sovra 
cuciture ornamentali, inserti sottomanica , 3 tasche posteriori aperte con ta-
schino laterale con cerniera e particolare catarifrangente, passacavo interno

Jacke, langer stoffverdeckter Camlock Reißverschluss, Kombination 
mehrerer technischer Stoffe, elastischer Silikonabschluss, Flachnähte, 
Einsätze im Achselbereich, 3 offene Rückentaschen mit seitlicher Tasche 
mit Reiβverschluss und Reflexband, Kabeldurchgang auf der Trikotinneseite

Jacket, covered divisible camlock zipper, a combination of technical fabrics, 
silicon elastic at the waist, flat cover stitching, visible elastic at sleeve ends, 
mesh inserts under the arm area, high collar for improved protection at lower 
temperatures, 3 open rear pockets with zippered reflecting side pocket with 
slot for cable passage

veste à manches longues avec poignets, couvert camlock divisibles zip, 
combinaison de tissus techniques, élastique en silicone  à la taille, la cou-
verture plate coutures décoratives, inserts aisselle, 3 poches arrière ouver-
tes avec réfléchissant à fermeture éclair avec trou pour passage de l’audio

Option: Nortex Eagle Print + Nortex Superphase + Nortex Manchester 46

S TENERIFE AUTUMN Art. 740761

JACKET TENERIFE AUTUMN Art. 740765
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TEAM RADON
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Taglio donna, maniche raglan, con fianchetti, banda riflettente verticale su tasca posteriore

Damenschnitt, Ärmel im Raglanschnitt, mit Seiteneinsätzen, Reflektorstreifen auf der Rückentasche

Womans cut, raglan sleeves, with side panels, vertical reflecting stripe on the back pocket

Coupe féminine, manches raglan, avec parements latéraux, bande réfléchissante verticale sur la poche arrière

Sizes: XS -  XXXL

Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité

NIZZA WOMEN
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Maniche raglan

Ärmel im Raglanschnitt

Raglan sleeves

Manches raglan

Fianchetti staccati per permettere stessa posizione sponsor sui lati

Seiteneinsätze um die Position der Sponsoren gleich behalten zu können

Side panels which allow to have sponsor on same position

Avec parements latéraux qui permettent d’avoir les sponsors sur même position

Banda riflettente su tasca posteriore sinistra per maggiore sicurezza

Reflektorstreifen auf der linken Rückentasche für mehr Sicherheit

Reflecting stripe on left pocket behind for more safety

Bande réfléchissante sur la poche arrière pour plus de sécurité
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Maglia manica corta, a scelta cerniera 18 cm,  
cerniera invisibile 45 cm, cerniera lunga divisibile 

Kurzarmtrikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss,  
45 cm verdeckter RV, langer RV 

Short sleeve jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, 
long zipper 

Maillot avec manches courtes, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm 
invisible ou longue divisibile 

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax

S NIZZA WOMEN Art. 740268

Maglia smanicata, a scelta cerniera 18 cm, cerniera invisibile 45 cm, 
cerniera lunga divisibile

Ärmelloses Trikot, wahlweise 18 cm Reißverschluss, 45 cm verdeckter 
RV, langer RV 

Sleeveless jersey, optionally 18 cm zipper, 45 cm invisible zipper, long 
zipper

Maillot sans manches, au choix fermeture éclair 18 cm, 45 cm invisible 
ou longue divisibile

Options: 1) Timor; 2) Crono; 3) Interlock; 4) Coolmax

SS NIZZA WOMEN Art. 740266

NIZZA WOMEN
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NIZZA WOMEN

Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori aper-
te e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto elastico 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Vest, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zippered 
side pocket with reflecting piping, side panels in elastic fabric 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches arrière 
ouvertes, une poche côté zippée avec piping réfléchissant, parements 
latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740671) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740658) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740658) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

82

NIZZA

Gilet, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, fianchetti in tessuto ela-
stico, parte della schiena in rete 

Weste, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, Seiteneinsätze 
aus elastischem Stoff, Netzstoff im Rückenteil 

Vest, long front zipper, reflecting piping, side panels in elastic fabric, 
mesh fabric on part of backside 

Gilet, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, parements latéraux 
en tissu élastique, mesh sur le part de dos 

Options:	 1) (Art. 740674) NORTEX Sushi + NORTEX Pants
	 2) (Art. 740675) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740675) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

GILET NIZZA WOMEN

GILET NIZZA WOMEN MESH ELASTIC
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NIZZA WOMEN

83

Maglia manica lunga, cerniera lunga divisibile, fianchetti in Superrou-
baix

Langarmtrikot, langer Reißverschluss, Seiteneinsätze in Superroubaix    

Long sleeve jersey, long zipper, side panels in Superroubaix

Maillot avec manches longues, fermeture éclair longue divisibile, pare-
ments latéraux en Superroubaix

Option: NORTEX Warm + Superroubaix

Giubbino, cerniera lunga divisibile, piping riflettente, 3 tasche posteriori 
aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, fianchetti in tessuto 
elastico 

Jacke, langer Reißverschluss, reflektierendes Piping, 3 offene Rücken-
taschen, seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, 
Seiteneinsätze aus elastischem Stoff 

Jacket, long front zipper, reflecting piping, 3 open back pockets, 1 zip-
pered side pocket with reflecting piping,  side panels in elastic fabric 

Veste d´hiver, fermeture éclair divisibile, piping réfléchissant, 3 poches 
arrière ouvertes - une poche côté zippée avec piping réfléchissant, pa-
rements latéraux en tissu élastique 

Options:	 1) (Art. 740670) NORTEX Sushi + NORTEX Pants 
	 2) (Art. 740659) NORTEX Antiwind 190 g/m² + Superroubaix
	 3) (Art. 740659) NORTEX Antiwind 300 g/m² + Superroubaix

LS NIZZA WOMEN Art. 740270

JACKET NIZZA WOMEN

reflecting piping
zippered side pocket 
with reflecting piping
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GUNN RITA DAHLE & Sabine spitz
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Nizza Luxury

86

Maniche raglan con polsini in Lycra, fianchetti, taglio donna aderente, inserti in tessuto altamente traspirante, sicurezza attiva con inserti in piping catarifran-
gente, cerniere a chiusura Camlock, tasca multimediale, sovracuciture ornamentali. Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati.

Ärmel im Raglanschnitt und Ärmelbund aus Lycra, Seiteneinsätze, eng anliegender Damen-Schnitt für eine bessere Aerodynamik, Einsätze aus hoch-
atmungsaktivem Stoff, aktive Sicherheit durch reflektierendes Piping, Camlock-Reissverschlüsse, Multimedia-Tasche, Flachnähte. Nur mit langem 
Reißverschluss und in den angegebenen Stoffen verfügbar.

Raglan sleeves with Lycra cuffs, side panels, adherent tapered womans cut, highly breathable fabric inserts, active safety inserts with reflective piping, 
Camlock zippers, multimedia pocket, flat cover stitching. Available only with full zipper and fabrics as  indicated. 

Manches raglan avec poignets Lycra, panneaux latéraux, coupe adhérente femme, inserts  respirants de tissu, sécurité active avec des inserts de bandes 
réfléchissantes, fermeture éclair Camlock , poche multimédia, couture décorative. Disponible uniquement avec une longue fermeture éclair éclair 
divisible et tissus indiqués.

Sizes: XS -  XXXL

Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Lycra poignets

Tessuto microforato su maniche e fianchetti

Perforierter Stoff für Ärmel und Seiteneinsatz

Micro perforated fabric on sleevs and inserts

Tissu microperforé respirant sur les manches et inserts

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

Sovracuciture ornamentali

Flachnähte

Flat cover stitching

Coutures plattes

FLORENCE WOMEN
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Polsino in Lycra

Ärmelbündchen in Lycra

Lycra cuffs

Lycra poignets

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair

87

Maglia manica corta, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, polsino in 
Lycra fine manica, 3 tasche posteriori aperte e taschino laterale con cer-
niera riflettente, elastico siliconato sul fondo, sovracuciture ornamentali

Kurzarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, Är-
melbund in Lycra, 3 offene Rückentaschen und seitliche Rückentasche 
mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, 
Flachnähte

Short-sleeve jersey, long  covered Camlock zipper , Lycra cuff  sleeve 
end, 3 back open pockets and side pocket with reflective zipper, silicon 
elastic at the bottom, flat cover stitching

Maillot manches courtes, longues fermeture éclair Camlock  couverte,  
fin de manches en lycra élastique, 3 poches arrière ouvertes et poche 
latérale avec zip réfléchissant, élastique silicon au fond, coutures plattes

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Air

S FLORENCE WOMEN Art. 740295

Maglia smanicata, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, 3 tasche 
posteriori aperte e taschino laterale con cerniera riflettente, elastico sili-
conato sul fondo, sovracuciture ornamentali

Ärmelloses Trikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 
offene Rückentaschen und seitliche Rückentasche mit Reißverschluss 
und Reflektorband, Silikonabschluss an der Hüfte, Flachnähte

Sleeveless jersey, full covered Camlock zipper, 3 open back pockets 
and side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the bottom, flat 
cover stitching

Maillot sans manches, longue fermeture éclair  Camlock couverte, 3 
poches arrière ouvertes et une poche latérale avec zip réfléchissant, 
élastique  silicon au fond, coutures plattes

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Air

SS FLORENCE WOMEN Art. 740294

FLORENCe WOMEN
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FLORENCE WOMEN

Top donna, fianchetti in tessuto traspirante, sovra cuciture laterali, tasca 
posteriore centrale con cerniera riflettente, elastico siliconato sul fondo top

Damen-Top, Seiteneinsätze aus atmungsaktivem Stoff, horizontale Rücken-
tasche hinten mit Reißverschluss und Reflektorstreifen, Silikonabschluss 
an der Hüfte, seitliche Flachnähte 

Women top, side panels in breathable fabric, flat cover stitching, center rear 
pocket with reflective stripe, silicon elastic at the bottom 

Top  femmes, panneaux latéraux en tissu respirant, coutures plates latéra-
les, poche arrière central avec zip réfléchissant, élastique silicon en bas

Option: NORTEX Interlock + NORTEX Air

88

Gilet, cerniera lunga coperta Camlock, 3 tasche posteriori aperte con 
piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflettente, 
elastico siliconato sul fondo. Disponibile versione con rete posteriore.

Weste, langer verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückenta-
schen mit horizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rücken-
tasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der 
Hüfte. Auch als Variante mit Rückennetzteil verfügbar. 

Vest, long covered Camlock zipper, 3 open back pockets with piping and 
upper horizontal side pocket with reflective zipper, silicon elastic at the 
bottom. Version available with mesh back.

Gilet, longue fermeture éclair couverte Camlock, 3 poches arrière ouver-
tes avec “piping” et poche latérale horizontale supérieure avec fermeture 
éclair réfléchissante, élastique silicon au fond. Version disponible avec 
dos ajouré.

Options: 	 1) (Art. 740690) NORTEX Sky
	 2) (Art. 740692) NORTEX Sky + Mesh

TOP FLORENCE WOMEN Art. 740296

GILET FLORENCE WOMEN
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sleeve end with cuff

reflecting piping 
on pockets

FLORENCE WOMEN

89

Maglia manica lunga, cerniera Camlock lunga divisibile coperta, 3 ta-
sche posteriori aperte con piping orizzontale superiore e taschino late-
rale con cerniera riflettente, elastico siliconato su fondo maglia, sovra-
cuciture ornamentali

Langarmtrikot mit langem verdecktem Camlock-Reißverschluss, 3 of-
fene Rückentaschen mit horizontalem, reflektierendem Piping sowie 
seitlicher Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Siliko-
nabschluss an der Hüfte, Flachnähte 

Long sleeve jersey, long covered Camlock zipper , 3 open back pockets 
with piping and upper horizontal side pocket with reflective zipper, sili-
con elastic on the bottom, flat cover stitching

Maillot manches longues, longue fermeture éclair couverte Camlock, 
3 poches arrière ouvertes avec la “piping” et poche latérale horizonta-
le supérieure avec fermeture éclair réfléchissante, élastique silicon sur 
l’ourlet, couture décorative

Option: NORTEX Dolomiti  + NORTEX Warm Sport 

Giubbino, cerniera lunga coperta Camlock, 3 tasche posteriori aperte 
con piping orizzontale superiore e taschino laterale con cerniera riflet-
tente, elastico siliconato sul fondo, fine manica con polsino

Jacke, langer verdeckter Camlock-Reißverschluss, 3 offene Rückenta-
schen mit horizontalem reflektierendem Piping sowie seitlicher Rücken-
tasche mit Reißverschluss und Reflektorband, Silikonabschluss an der 
Hüfte, elastisches Ärmelbündchen

Jacket, full covered  Camlock zipper, 3 open back pockets with horizon-
tal piping  on the top and side pocket with reflective zipper, silicon elastic 
at the bottom, sleeve ends  with cuff
 
Veste, longue fermeture éclair couverte Camlock, 3 poches arrière ou-
vertes avec “piping” horizontale poche supérieure et latérale avec zip 
réfléchissant, élastique silicon au fond, embouts avec brassard.
 
Options:	 (Art. 740691) NORTEX Sky
	 (Art. 740691) NORTEX Extreme + NORTEX Dolomiti
	 (Art. 740693) NORTEX Extreme + NORTEX Warm Sport +
		        NORTEX Dolomiti

LS FLORENCE WOMEN Art. 740297

JACKET FLORENCE WOMEN
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GUNN RITA DAHLE
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Nizza Luxury

92

PRO WOMEN
Maniche raglan, fianchetti, taglio aderente per migliore aerodinamicità, tecnologia laser, inserti in tessuto altamente traspirante, sicurezza attiva con 
inserti in piping catarifrangente, cerniere a chiusura Camlock, tasca multimediale, sistema elastico Ametista sull’anteriore con filamenti di carbonio. 
Disponibile solo con cerniera lunga divisibile e nei tessuti indicati.

Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, eng anliegender Schnitt für bessere Aerodynamik, Lasertechnologie, Stoffeinsätze aus atmungsaktivem 
Stoff, reflektierende Einsätze für höhere Sicherheit, Camlock Reißverschlüsse, zusätzliche Seitentasche, elastischer Abschluss Ametista vorne. Nur 
mit langem Reißverschluss und in den angegebenen Stoffen verfügbar.

Raglan sleeves, side panels, fitted cut for better aerodynamics, laser technology, highly breathable fabric inserts, active safety with reflective piping 
inserts, Camlock zipper, multimedia pocket, elastic system on the front with carbon filaments Ametista. Available only with long divisible zipper 
and indicated fabrics.

Manches raglan, parements latéraux, coupe ajustée pour un meilleur aérodynamisme, laser technologie, tissu hautement respirant, la sécurité active 
avec des inserts de passepoils réfléchissants, Camlock fermeture éclair, poche multimédia, système élastique à l’avant avec des filaments Ametista 
carbone. Disponible uniquement avec fermeture éclair longue divisible et tissus indiquée.

Sizes: XS -  XXXL

Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone

Scritta PROLINE fatta con tecnologia laser per una maggiore traspirazione

Schriftzug PROLINE mit Lasertechnologie um höhere Atmungsaktivität zu garantieren

Word PROLINE with laser tecnology for higher breathability

PROLINE écrit avec la technologie laser pour une meilleure respirabilité

Taschino aggiuntivo posteriore con cerniera riflettente. All’interno dispositivo per pas-
saggio cavi multimediali. Taschino foderato in materiale idrorepellente.

Zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorstreifen. Innen 
befindet sich eine plastifizierte Öffnung zum Durchführen der Kabel eines Multimedia-
gerätes. Tasche mit wasserabweisendem Material gefüttert.

Additional zippered side pocket with reflecting stripe. Inside is a plasticized opening 
for passing the cable of a multimedia device. Pocket in water resistant material.

Supplémentaire poche côté zippée avec piping réfléchissant. Est à l’intérieur une ou-
verture plastifiée pour le passage du câble d’un appareil multimédia. Poche recou-
verts d’un matériau résistant à l’eau.

Cerniere Camlock coperte con copritiretto

Verdeckte Camlock Reißverschlüsse mit Garage

Covered Camlock zippers with garage

Couvert Camlock fermeture éclair
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Elastico AMETISTA con filamenti in carbonio, presente in fronte 

Elastischer Abschluss AMETISTA vorne. Beinhaltet Karbonfasern

Elastic AMETISTA on front with carbon filaments

Élastique AMETISTA à l’avant avec filaments de carbone
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Maglia manica corta, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomani-
ca in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale su-
periore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE 
su fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 
e fondo manica 

Kurzarmtrikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
leichtem Light Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizonta-
lem Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss 
und Reflektorstreifen,  Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätze, 
elastischer Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten und am 
Ärmelabschluss

Short sleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal 
piping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser 
inscription on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back 
and bottom of sleeves

Maillot avec manches courtes, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu léger en dessous le manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec ferme-
ture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux 
latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière en bas des 
manches

Option: NORTEX Interpower + NORTEX Interlock + NORTEX JL 130

S PRO WOMEN Art. 740752

Maglia smanicata, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica 
in tessuto leggero, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale su-
periore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE 
su fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 

Ärmelloses Trikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
leichtem Light Stoff im Achselbereich, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten

Sleeveless jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in 
lightweight fabric on armholes, 3 back pockets with upper horizontal pi-
ping and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser in-
scription on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Maillot sans manches courtes, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu léger en dessous le manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec ferme-
ture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux 
latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière en bas des 
manches

Option: NORTEX Interpower + NORTEX Interlock + NORTEX JL 130

SS PRO WOMEN Art. 740751

PRO WOMEN

insert for optimal breathabilty
in  NORTEX Light fabric

reflecting piping 
on pockets
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Pro Line
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PRO WOMEN

Maglia manica lunga, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomani-
ca in tessuto traforato, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale su-
periore e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE 
su fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 

Langarmtrikot, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in 
perforiertem Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem 
Piping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista vorne, Silikonabschluss hinten

Longsleeve jersey, long divisible covered Camlock zipper, insert in per-
forated fabric under sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping 
and additional side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscrip-
tion on side panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Maillot avec manches longues, couvert Camlock fermeture éclair, inser-
tion d’un tissu perforé en dessous le manches, 3 poches arrière ouvertes 
avec passepoil supérieure horizontale et une poche latérale avec ferme-
ture éclair réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux 
latéraux, élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière

Options: 	 1) (Art. 740753) NORTEX Manchester 46
	 2) (Art. 740755) NORTEX Borgini 29610

Giubbino, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tes-
suto elastico, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superio-
re e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su 
fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore

Jacke, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in elasti-
schem Stoff unter den Ärmeln, 3 Rückentaschen mit horizontalem Pi-
ping und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und 
Reflektorstreifen,  Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, ela-
stischer Abschluss Ametista  vorne, Silikonabschluss hinten

Jacket, long divisible covered Camlock zipper, insert in elastic fabric un-
der sleeves, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional 
side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side pa-
nels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back 

Veste d’hiver, couvert Camlock fermeture éclair, insertion d’un tissu éla-
stique en dessous le manches, 3 poches arrière ouvertes avec passe-
poil supérieure horizontale et une poche latérale avec fermeture éclair 
réfléchissante, inscription PROLINE laser sur les panneaux latéraux, 
élastique avant Ametista, silicon élastique à l’arrière

Option:	 1) NORTEX Eagle Print + NORTEX Brisbane
	 2) NORTEX Marmolada Print + NORTEX Superphase

LS PRO WOMEN

JACKET PRO WOMEN Art. 740695

sleeve end with cuff

reflecting piping 
on pockets
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Gilet, cerniera lunga coperta Camlock, inserto sottomanica in tessuto 
traforato, 3 tasche posteriori aperte con piping orizzontale superiore 
e taschino laterale con cerniera riflettente, scritta laser PROLINE su 
fianchetti, elastico Ametista davanti, elastico siliconato parte posteriore 

Weste, langer verdeckter Camlock Reißverschluss, Einsatz in leichtem 
Light Stoff im Achselbereich, 3 Rückentaschen mit horizontalem Piping 
und zusätzliche seitliche Rückentasche mit Reißverschluss und Re-
flektorstreifen, Laser Schriftzug PROLINE auf Seiteneinsätzen, elasti-
scher Abschluss Ametista vorne, Silikonabschluss hinten

Vest, long divisible covered Camlock zipper, insert in lightweight fabric 
on armholes, 3 back pockets with upper horizontal piping and additional 
side pocket with reflective zipper, PROLINE laser inscription on side 
panels, elastic Ametista on front, silicon elastic on back

Gilet, couvert Camlock fermeture éclair, insertion d’un tissu léger en des-
sous le manches, 3 poches arrière ouvertes avec passepoil supérieure 
horizontale et une poche latérale avec fermeture éclair réfléchissante, 
inscription PROLINE laser sur les panneaux latéraux, élastique avant 
Ametista, silicon élastique à l’arrière

Option: NORTEX Eagle Print

GILET PRO WOMEN Art. 740694

PRO WOMEN
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 BODY CYCLING

Body da cronometro, maniche raglan, fianchetti laterali, collo accennato, 
cerniera invisibile, sovracuciture nel panta, elastico fondogamba persona-
lizzabile, fondello CHAMP trapuntato

Body, Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, sehr schmaler angedeu-
teter Kragen, verdeckter Reißverschluss, Flachnähte im Hosenbereich, 
personalisierbarer elastischer Hosenabschluss, gesteppter Hoseneinsatz 
CHAMP

Time trial body, raglan sleeves, side panels, neck mentioned, invisible zip-
per, flat cover stitching on the pants, customizable elastic on shorts, quilted 
CHAMP pad

Combinaison, manches raglan, parements latéraux, col étroit, fermeture 
éclair invisible, couture a plat, élastique en silicone ajourés personnalisé, 
chamois CHAMP matelasse

Option: NORTEX Power

Sizes: XS - XXXL
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Body da Mountain Bike, maniche raglan, fianchetti laterali, tessuti leggeri, 
cerniera Camlock, 2 tasche posteriori, sovracuciture nel panta, elastico 
fondogamba personalizzabile, fondello NEW LUCKY

Mountain Bike Body, Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, Kombina-
tion leichter Stoffe, Camlock Reißverschluss, 2 offene Rückentaschen, 
Flachnähte im Hosenbereich, personalisierbarer elastischer Hose-
nabschluss, Hoseneinsatz NEW LUCKY

MTB body, raglan sleeves, side panels, combination of light fabrics, 
Camlock zipper, 2 open back pockets, flat cover stitching on the pants, 
customizable elastic on shorts, NEW LUCKY pad

Combinaison MTB, manches raglan, parements latéraux, combinaison 
de matériaux légers, fermeture éclair Camlock, 2 poches ouvertes arri-
ère, couture a plat, élastique en silicone ajourés personnalisé, chamois 
NEW LUCKY

Option:	 NORTEX Power + NORTEX Interpower 
	 + NORTEX Interlook + NORTEX Light 

Sizes: XS - XXXL

SS BODY AERO ROAD Art. 740531

SS BODY MTB TRAIL Art. 740540

LS BODY AERO ROAD Art. 740532

LS BODY MTB TRAIL Art. 740541

quilted Champ pad

New Lucky pad

aerodynamic collar

2 open back pockets
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Body con maniche taglio raglan, cerniera anteriore camlock, collo basso 
alla francese, comoda apertura della parte anteriore destra e sinistra per 
una migliore aerazione del corpo, 2 tasche posteriori aperte, speciale ela-
stico fine maniche e fine gambe altamente traspirante e personalizzabile, 
fondello CHAMP trapuntato

Body mit Raglanärmel, Camlock Reißverschluss, tiefer französischer 
Kragen, bequemes Öffnen der vorderen linken und rechten Seite für eine 
bessere Belüftung des Körpers, 2 offene Rückentaschen, personalisier-
barer und atmungsaktiver elastischer Abschluss für Arme und Beine, ge-
steppter Hoseneinsatz CHAMP 

Body with raglan sleeves, front camlock zipper, low French style collar, 
practical opening system  of the front left and right for better ventilation of 
the body, 2 open back pockets, special and highly breathable and printa-
ble gripper elastic for sleeve and leg ends, quilted pad CHAMP

Combinaison avec manches raglan, fermeture éclair camlock devant, le 
col  “style français, “ouverture pratique du devant gauche et droite pour 
une meilleure ventilation du corps, 2 poches ouvertes arrière, élastique 
spécial très respirant et personnalisable pour les manches et pour les 
jambes,  peau CHAMP matelassée

Option: NORTEX Power + NORTEX Interpower 

Sizes: XS - XXXL

BODY CYCLING
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Body con maniche raglan, fianchetti laterali, fondello CHAMP, panta con 
ferro di cavallo speciale, elastico siliconato giro gambe, taschino poste-
riore centrale con cerniera riflettente

Body mit Ärmel im Raglanschnitt, Seiteneinsätze, Hoseneinsatz 
CHAMP, Hose U-förmig spezial, Silikonabschluss an den Beinen, zen-
trale Rückentasche mit Reißverschluss und Reflektorband

Body with raglan sleeves, side panels, pad CHAMP, shorts with U-panel 
special print, silicon gripper elastic for legs, central zippered back po-
cket with reflecting piping

Body avec manches raglan, parements latéraux, chamois CHAMP, cu-
issard avec fer a cheval spécial, élastique en silicone ajouré, poche 
arrière centrale zippée avec piping réfléchissant

Options:	 1) NORTEX Pants 
	 2) NORTEX Power 

Sizes: XS - XXXL

SS BODY NIZZA ROAD Art. 740538
LS BODY NIZZA ROAD Art. 740539

SS BODY BUTTERFLY Art. 740542
LS BODY BUTTERFLY Art. 740543

practical opening 
system of the front 
left and right for
better ventilation

low french 
style collar

Champ pad
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